
* �LED-Monitore von LG sind LCD-Monitore mit LED-Hintergrundbeleuchtung.
Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie Ihr Gerät zum ersten Mal verwenden, und bewahren Sie es zur 
späteren Verwendung auf.

www.lg.com
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MONTAGE UND VORBEREITUNG
 VORSICHT

•	 Um die Sicherheit und Leistungsfähigkeit des Produkts sicherzustellen, verwenden Sie nur Originalteile.
•	 Durch nachgemachte Produkte verursachte Beschädigungen werden nicht von der Garantie abgedeckt.
•	 Es wird empfohlen, die mitgelieferten Komponenten zu verwenden.
•	 Die Abbildungen und Bildschirmfotos des Produkts in diesem Handbuch sind nur Beispiele, die den Nutzern 

bei der Verwendung des Produkts helfen sollen, und sie können vom tatsächlichen Produkt abweichen.
•	 Geben Sie beim Zusammenbau des Produkts keine Fremdsubstanzen (Öle, Schmierstoffe, usw.) auf die 

Gewindeteile. (Dies könnte das Produkt beschädigen.)
•	 Durch übermäßige Krafteinwirkung bei der Befestigung der Schrauben kann der Monitor beschädigt werden. 

Auf diese Weise verursachte Schäden sind von der Produktgarantie nicht abgedeckt.
•	 Tragen Sie den Monitor am Standfußsockel nicht verkehrt herum. Der Monitor könnte sich sonst vom 

Standfußsockel lösen und zu Verletzungen führen.
•	 Wenn Sie den Monitor heben oder verschieben, berühren Sie dabei nicht den Bildschirm. Die Kräfte, die dabei 

auf den Bildschirm wirken, können Schäden verursachen.
•	 Im Gegensatz zur allgemeinen Methode der Beschichtung wird das Wellenmuster auf die Oberfläche des 

glitzernden Materials im Rohmaterial aufgetragen. Es gibt kein abgeschältes Aussehen und eine gute 
Haltbarkeit. Sie können das Produkt einwandfrei verwenden.

 HINWEIS

•	 Die Komponenten können von den hier aufgeführten Abbildungen abweichen.
•	 Die in dieser Bedienungsanleitung veröffentlichten Produktinformationen und technischen Daten können im 

Rahmen von Produktverbesserungen ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
•	 Die optionalen Zubehörteile können Sie in einem Elektronikfachgeschäft, in einem Online-Shop oder bei dem 

Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, erwerben.
•	 Das im Lieferumfang enthaltene Netzkabel kann je nach Region abweichen.
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Installation

Bewegen und Anheben des Monitors
Gehen Sie nach den folgenden Anweisungen vor, wenn Sie den Monitor bewegen oder anheben, um Kratzer 
oder Beschädigungen am Monitor zu vermeiden und um unabhängig von Form und Größe einen sicheren 
Transport zu gewährleisten.
•	 Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren Kabel ab, bevor Sie den Monitor bewegen oder anheben.
•	 Es wird empfohlen, den Monitor in den Originalkarton oder die Originalverpackung zu stellen und dann zu 

bewegen.
•	 Halten Sie den Monitor unten und an der Seite am Rahmen gut fest. Halten Sie nicht den Bildschirm selbst 

fest.
•	 Halten Sie den Monitor so, dass der Bildschirm von Ihnen abgewendet ist, um ein Verkratzen des Bildschirms 

zu verhindern.
•	 Setzen Sie den Monitor während des Transports keinen ruckartigen Bewegungen oder starken 

Erschütterungen aus.
•	 Halten Sie den Monitor beim Bewegen aufrecht, drehen Sie ihn niemals auf die Seite und kippen Sie ihn nicht 

seitwärts.

 VORSICHT

•	 Vermeiden Sie es nach Möglichkeit, den Bildschirm des Monitors zu berühren.
-- Dies kann zu Schäden am Bildschirm oder an den Pixeln führen, aus denen die Bilder erzeugt werden.

•	 Wenn Sie den Monitor ohne Standfußsockel verwenden, kann der Monitor bei Betätigung der Joystick-Taste 
umkippen. Dies kann zu Schäden am Monitor und zu Verletzungen führen. Zudem funktioniert die Joystick-
Taste möglicherweise nicht richtig.
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Installation auf einem Tisch
•	 Heben Sie den Monitor an und stellen Sie ihn aufrecht auf den Tisch. Achten Sie auf einen Abstand von 

mindestens 100 mm zur Wand, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.

: 100 mm

 VORSICHT

•	 Trennen Sie die Netzverbindung, bevor Sie den Monitor bewegen oder aufbauen. Es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags.

•	 Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Stromkabel und schließen Sie es an eine geerdete Steckdose 
an. (Je nach Land)

•	 Wenn Sie ein weiteres Stromkabel benötigen, wenden Sie sich an Ihren Elektrohändler.

Verwenden des Kensington-Schlosses
Weitere Informationen zur Installation und Verwendung finden Sie in der Bedienungsanleitung für das 
Kensington-Schloss oder auf der Website http://www.kensington.com.

 HINWEIS

•	 Das Kensington-Sicherheitssystem ist optional. Optionales Zubehör erhalten Sie bei den meisten 
Elektrohändlern.

http://www.kensington.com
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Installation an einer Wand
Dieser Monitor erfüllt alle Anforderungen für die Wandmontageplatte bzw. sonstige kompatible Geräte.
Installieren Sie den Monitor mit einem Abstand von mindestens 100 mm zur Wand und 100 mm Abstand 
an den Seiten, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten. Detaillierte Installationsanweisungen 
erhalten Sie von Ihrem lokalen Händler. Informationen zur Installation und Verwendung einer schwenkbaren 
Wandmontagehalterung finden Sie außerdem im Handbuch.

: 100 mm

Installieren der Wandmontageplatte
Um den Monitor an der Wand zu montieren, befestigen Sie die Wandhalterung (optional) an der Rückseite des 
Monitors.
Befestigen Sie die Wandhalterung sicher an der Wand und am Monitor.

Wandhalterung (mm) 100 x 100

Standardschraube M4 x L10

Anzahl Schrauben 4

Wandmontageplatte (Optional) LSW149
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 HINWEIS

•	 Verwenden Sie Schrauben, die dem VESA-Standard entsprechen. 
•	 Der Wandmontagesatz umfasst die Installationsanleitung und alle notwendigen Teile.
•	 Die Wandmontagehalterung ist optional. Optionales Zubehör erhalten Sie bei Ihrem Elektrohändler.
•	 Je nach Wandmontagehalterung kann die Länge der Schrauben variieren. Falls Sie Schrauben verwenden, die 

die Standardlänge überschreiten, können Schäden im Inneren des Produkts verursacht werden.
•	 Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung für die Wandmontagehalterung.
•	 Wenden Sie bei der Anbringung der Wandmontageplatte nicht zu viel Kraft auf, da sonst der Bildschirm 

beschädigt werden könnte.
•	 Entfernen Sie den Standfuß vor der Montage des Monitors an einer Wandhalterung durch Ausführen der 

Schritte zur Befestigung des Standfußes in umgekehrter Reihenfolge.

 VORSICHT

•	 Trennen Sie das Stromkabel, bevor Sie den Monitor bewegen oder aufbauen, um einen elektrischen 
Stromschlag zu vermeiden.

•	 Wird der Monitor an der Decke oder einer geneigten Wand montiert, kann er möglicherweise herunterfallen 
und es kann zu Verletzungen kommen. Verwenden Sie eine zugelassene Wandhalterung von LG und wenden 
Sie sich an Ihren Händler vor Ort oder an qualifiziertes Fachpersonal.

•	 Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerät entsprechend der Installationsanweisungen fest an der 
Wand installiert werden.

•	 Durch übermäßige Krafteinwirkung bei der Befestigung der Schrauben kann der Monitor beschädigt werden. 
Auf diese Weise verursachte Schäden sind von der Produktgarantie nicht abgedeckt.

•	 Verwenden Sie eine Wandmontagehalterung und Schrauben, die dem VESA-Standard entsprechen. Schäden, 
die durch die Verwendung oder falsche Verwendung ungeeigneter Komponenten verursacht werden, sind 
von der Produktgarantie nicht abgedeckt.

•	 Von der Rückseite des Monitors aus gemessen, dürfen die angebrachten Schrauben jeweils nicht länger als 
8 mm sein.
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: Wandmontageplatte
: Rückseite des Monitors
: Standardschraube
: Max. 8 mm

Produktbeschreibung

: Joystick-Taste
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So verwenden Sie die Joystick-Taste
Sie können die Funktionen des Monitors ganz einfach durch Drücken und Bewegen der Joystick-Taste nach links 
und rechts/oben und unten steuern.

Grundfunktionen

 �(Einschalten): Drücken Sie mit ihrem Finger einmal auf die Joystick-Taste, um den Monitor einzuschalten.
 �(Ausschalten): Halten Sie die Joystick-Taste mehr als 5 Sekunden gedrückt, um den Monitor auszuschalten.
 �(Lautstärke): Sie können die Lautstärke regeln, indem Sie die Joystick-Taste nach links bzw. rechts bewegen.
 �(Bildschirmhelligkeit): Sie können die Bildschirmhelligkeit regeln, indem Sie die Joystick-Taste nach oben und 
unten bewegen.

Anpassen der Standhöhe

1	 Stellen Sie den an der Ständerplatte montierten Monitor aufrecht auf.
2	 Halten Sie den Monitor sicher mit beiden Händen fest und passen Sie die Höhe an.

Max. 110,0 mm 

 WARNUNG

•	 Legen Sie Ihre Hand beim Anpassen der Bildschirmhöhe nicht auf den Standkörper, um Verletzungen an den 
Fingern zu vermeiden.
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Anpassen des Winkels

1	 Stellen Sie den an der Ständerplatte montierten Monitor aufrecht auf.
2	 Passen Sie den Winkel des Bildschirms an.

Die Neigung des Bildschirms kann um bis zu -5° nach vorne und um bis zu 20° nach hinten eingestellt 
werden, um ein angenehmes Betrachten zu gewährleisten. Sie können den Winkel des Bildschirms auch 
um 30 Grad nach links oder rechts verschieben.

 WARNUNG

•	 Um beim Anpassen des Bildschirms Verletzungen an den Fingern zu vermeiden, halten Sie den unteren Teil 
des Monitors nicht wie nachfolgend gezeigt.

•	 Achten Sie darauf, den Bildschirmbereich nicht zu berühren oder darauf zu drücken, wenn Sie die Neigung 
des Monitors anpassen.

Drehfunktion
Mit der Drehfunktion lässt sich der Monitor um 90° im Uhrzeigersinn drehen.

 WARNUNG

•	 Drehen Sie den Monitor nicht zu schnell oder zu kräftig. Der Tisch könnte bei Kontakt mit dem Kopf des 
Monitors zerkratzt werden.
-- Der Bildschirm kann mit dem Standfuß in Berührung kommen und Kratzer verursachen.
-- Achten Sie darauf, Ihren Finger nicht zwischen Bildschirm und Standfuß zu bekommen.

Kopf des Monitors

Standfuß
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1	 Heben Sie den Monitor so weit wie möglich an.

2	 Richten Sie den Monitorwinkel in Pfeilrichtung aus, wie in der Abbildung dargestellt.

3	 Drehen Sie den Monitor im Uhrzeigersinn wie in der Abbildung dargestellt.

4	 Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Monitor wie in der Abbildung dargestellt um 90° drehen.
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 HINWEIS

•	 Eine automatische Drehfunktion der Anzeige wird nicht unterstützt.
•	 Der Bildschirm kann durch das entsprechende im Windows-Betriebssystem enthaltene Tastenkürzel zum 

Drehen des Bildschirms leicht gedreht werden. Beachten Sie, dass einige Versionen von Windows und einige 
Grafikkartentreiber möglicherweise andere Einstellungen für das Tastenkürzel zum Drehen des Bildschirms 
verwenden oder es gar nicht unterstützen.

Unterstützte Software
Sie können die neueste Version von der LGE Website (www.lg.com) herunterladen und installieren.
•	 Monitortreiber /  / 

VERWENDEN DES MONITORS
•	 Die Abbildungen in dieser Anleitung können vom tatsächlichen Produkt abweichen.
Drücken Sie die Joystick-Taste, gehen Sie zu [Menü] > [Eingang] und klicken Sie auf die Eingangs-Option.

 VORSICHT

•	 Wenn Sie Kabel verwenden, die nicht von LG zertifiziert wurden, zeigt der Bildschirm eventuell nichts oder 
Bildrauschen an.

•	 Drücken Sie nicht für längere Zeit auf den Bildschirm. Dies kann zu Bildverzerrungen führen.
•	 Vermeiden Sie das Anzeigen von Standbildern über einen längeren Zeitraum. Dies kann zum Einbrennen des 

Bildes führen. Verwenden Sie nach Möglichkeit einen PC-Bildschirmschoner.
•	 Verwenden Sie zum Anschließen des Stromkabels eine geerdete Mehrfachsteckdose (3-polig) oder eine 

geerdete Wandsteckdose.
•	 Eventuell flimmert der Monitor, wenn er in kalter Umgebung eingeschaltet wird. Dies ist normal.
•	 Es können rote, grüne oder blaue Punkte auf der Bildfläche erscheinen. Dies ist normal.
•	 Stellen Sie sicher, dass Sie das mitgelieferte Kabel verwenden. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen 

kommen.
•	 Wenn der Monitor Umgebungslicht reflektiert, bewegen Sie den Monitor oder das Licht bzw. passen Sie die 

Stärke des Umgebungslichts an.

www.lg.com
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Anschluss eines PCs
•	 Dieser Monitor unterstützt Plug and Play*.

*	 Plug and Play: Eine Funktion, mit der ein Gerät ohne Neukonfiguration oder manuelle Installation von 
Treibern an einen Computer angeschlossen werden kann.

HDMI-Anschluss
Dieser Anschluss überträgt digitale Video- und Audiosignale vom PC an den Monitor.

 HINWEIS

•	 Bei der Verwendung eines DVI-zu-HDMI-Kabels bzw. DP (DisplayPort)-zu-HDMI-Kabels kann es zu 
Kompatibilitätsproblemen kommen.

•	 Verwenden Sie ein zertifiziertes Kabel mit HDMI-Logo. Wenn Sie kein zertifiziertes HDMI-Kabel verwenden, 
zeigt der Bildschirm eventuell nichts an, oder ein Verbindungsfehler tritt auf.

•	 Empfohlene Typen von HDMI-Kabeln
-- Hochgeschwindigkeits-HDMI®/™-Kabel
-- Hochgeschwindigkeits-HDMI®/™-Kabel mit Ethernet

DisplayPort-Anschluss
Dieser Anschluss überträgt digitale Video- und Audiosignale vom PC an den Monitor. 

 HINWEIS

•	 Abhängig von der DP-Version (DisplayPort) des PCs steht möglicherweise kein Video-oder Audio-Ausgang 
zur Verfügung.

•	 Wenn Sie eine Mini DisplayPort-Grafikkarte nutzen, sollten Sie ein Mini DP-auf-DP-Kabel (Mini DisplayPort 
auf DisplayPort) oder einen Adapter mit DisplayPort1.4-Unterstützung verwenden. (Separat erhältlich)



15

D
EUTSCH

Anschließen an AV-Geräte

HDMI-Anschluss
HDMI überträgt Video- und Audiosignale von Ihrem AV-Gerät an den Monitor.

 HINWEIS

•	 Bei der Verwendung eines DVI-zu-HDMI-Kabels bzw. DP (DisplayPort)-zu-HDMI-Kabels kann es zu 
Kompatibilitätsproblemen kommen.

•	 Verwenden Sie ein zertifiziertes Kabel mit HDMI-Logo. Wenn Sie kein zertifiziertes HDMI-Kabel verwenden, 
zeigt der Bildschirm eventuell nichts an, oder ein Verbindungsfehler tritt auf.

•	 Empfohlene Typen von HDMI-Kabeln
-- Hochgeschwindigkeits-HDMI®/™-Kabel
-- Hochgeschwindigkeits-HDMI®/™-Kabel mit Ethernet

Anschließen von Peripheriegeräten

Anschluss der Kopfhörer
Schließen Sie Peripheriegeräte über den Kopfhörerausgang an den Monitor an.

 HINWEIS

•	 Peripheriegeräte sind separat erhältlich.
•	 Je nach Audioeinstellungen des PCs und des externen Geräts kann der Funktionsumfang von Kopfhörern und 

Lautsprechern eingeschränkt sein.
•	 Falls Sie Ohrhörer mit abgewinkeltem Stecker verwenden, können Probleme beim Anschluss weiterer 

externer Geräte mit dem Monitor auftreten. Daher wird empfohlen, Ohrhörer mit geradem Stecker zu 
verwenden.

Abgewinkelt Gerade
(Empfohlen)
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BENUTZEREINSTELLUNGEN
 HINWEIS

•	 Das OSD-Menü (On Screen Display) Ihres Monitors kann sich leicht von dem in diesem Handbuch 
beschriebenen Menü unterscheiden.

Aktivieren des Hauptmenüs

1	 Drücken Sie die Joystick-Taste am Monitor.
2	 Bewegen Sie den Joystick auf-/abwärts und nach links/rechts, um die 

Optionen einzustellen.

Joystick-Taste

Hauptmenüfunktionen

Hauptmenü Beschreibung

: [Ausschalten] Der Monitor wird ausgeschaltet.

: [Eingang] Legt den Eingangsmodus fest.

: [Spiel Modus] Legt den Spiel Modus für Spiele fest.

: [Menü] Konfiguriert die Bildschirmoptionen.

: [Verlassen] Verlässt das Hauptmenü. 
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Menüeinstellungen

1	 Um das OSD-Menü anzuzeigen, drücken Sie die Joystick-Taste und rufen Sie dann die [Menü] auf.
2	 Bewegen Sie den Joystick auf-/abwärts und nach links/rechts, um die Optionen einzustellen.

3	 Bewegen Sie den Joystick nach   oder drücken Sie auf ( ), um zum übergeordneten Menü 
zurückzukehren oder andere Menüelemente zu konfigurieren.

4	 Wenn Sie das OSD-Menü verlassen möchten, bewegen Sie den Joystick nach , bis Sie es verlassen.

[Spieleinstellung] [Bildanpassung] [Ton] [Eingang] [Allgemein]

[Spiel Modus]
[Menü] > [Spieleinstellung] > [Spiel Modus]

[Spiel Modus] bei SDR (Non-HDR)-Signal

•	 [Spieler 1]/[Spieler 2]: Mithilfe der Bildmodi für [Spieler 1] und [Spieler 2] können Sie zwei Sätze von 
benutzerdefinierten Anzeige-Einstellungen speichern, einschließlich spielbezogener Setup-Optionen.

•	 [FPS]: Dieser Modus ist für FPS-Spiele optimiert. Er eignet sich für sehr dunkle FPS-Spiele.
•	 [RTS]: Dieser Modus ist für RTS-Spiele optimiert.
•	 [Lebendig]: Optimiert den Bildschirm für lebhafte Farben.
•	 [Leser]: Optimiert den Bildschirm zum Lesen von Dokumenten. Sie können den Bildschirm im OSD-Menü 

aufhellen.
•	 [HDR Effekt]: Optimiert den Bildschirm für hohen Dynamikbereich.
•	 [Farbschwäche]: Dieser Modus ist für Benutzer vorgesehen, bei denen eine Rot-Grün-Sehschwäche 

festgestellt wurde. Er ermöglicht es Benutzern mit einer solchen Farbschwäche, die beiden Farben ganz 
einfach zu unterscheiden.
-- Dies hilft Benutzern mit einer Farbschwäche. Wenn Sie diese Funktion nicht benötigen, können Sie sie 

abschalten.
-- In einigen Bildern werden durch die Funktion bestimmte Farben nicht mehr voneinander unterschieden.
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[Spiel Modus] bei HDR-Signal

•	 [Spieler 1]/[Spieler 2]: Mithilfe der Bildmodi für [Spieler 1] und [Spieler 2] können Sie zwei Sätze von 
benutzerdefinierten Anzeige-Einstellungen speichern, einschließlich spielbezogener Setup-Optionen.

•	 [FPS]: Dieser Modus ist für FPS-Spiele optimiert. Er eignet sich für sehr dunkle FPS-Spiele.
•	 [RTS]: Dieser Modus ist für RTS-Spiele optimiert.
•	 [Lebendig]: Optimiert den Bildschirm für lebhafte Farben.

 HINWEIS

•	 Der [Spiel Modus] kann je nach Eingangssignal eingestellt werden.
•	 Wenn der [Spiel Modus] im DP-Eingang (DisplayPort) verändert wird, kann der Bildschirm möglicherweise 

flackern oder die Auflösung des PC-Bildschirms beeinträchtigt werden.
•	 HDR-Inhalte werden je nach den Windows OS-Einstellungen nicht immer richtig angezeigt. Bitte prüfen Sie 

die HDR-Einstellungen in Windows.
•	 Wenn die HDR-Funktion eingeschaltet ist, kann es sein, dass aufgrund der Leistung der Grafikkarte die 

Qualität der Schrift oder des Bildes schlecht ist.
•	 Wenn die HDR-Funktion eingeschaltet ist, kann es je nach Leistung der Grafikkarte sein, dass der Bildschirm 

flackert oder schlechte Qualität aufweist, wenn die Monitoreingabe umgeschaltet oder der Strom ein- oder 
ausgeschaltet wird.

•	 Informationen darüber, ob die Grafikkarte und das Spiel HDR unterstützen, finden Sie auf den Webseiten der 
Hersteller.

[Spieleinstellung]
[Menü] > [Spieleinstellung] 
•	 [FreeSync Premium]/[Adaptive-Sync]: Sorgt in einer Gaming-Umgebung für reibungslose und natürlich 

wirkende Bilder. Beachten Sie bitte, dass es in bestimmten Gaming-Umgebungen zu einem Flackern des 
Bildschirms kommen kann. 
-- Unterstützte Schnittstellen: DisplayPort (Adaptive-Sync), HDMI (FreeSync Premium).
-- Unterstützte Grafikkarte: Es ist zwingend eine Grafikkarte von AMD erforderlich, die FreeSync unterstützt.
-- Unterstützte Version: Stellen Sie sicher, dass Sie den aktuellsten Treiber für die Grafikkarte installiert haben.
-- Weitere Informationen und Anforderungen finden Sie auf der AMD-Website (www.amd.com).

•	 [Schwarz Stabilisator]: Mit dieser Funktion steuern Sie den Schwarzkontrast, um in dunklen Szenen eine 
bessere Darstellung zu gewährleisten. Dadurch sind Objekte auch in dunklen Spielszenen gut zu erkennen.

www.amd.com


19

D
EUTSCH

•	 [Reaktionszeit]: Stellt in Abhängigkeit von der Geschwindigkeit des Bildschirms die Reaktionszeit für die 
Bildanzeige ein. 
Für normale Umgebungen wird die Einstellung [Schnell] empfohlen.
Bei sich schnell bewegenden Bildern wird die Einstellung [Schneller] empfohlen. 
Wenn der Modus [Schneller] ausgewählt ist, kann abhängig vom Inhalt Bewegungsunschärfe auftreten.
-- [Schneller]: Setzt die Reaktionszeit auf Schneller.
-- [Schnell]: Setzt die Reaktionszeit auf Schnell.
-- [Normal]: Setzt die Reaktionszeit auf Normal.
-- [Aus]: Deaktiviert die Funktion.

•	 [Fadenkreuz]: Das Fadenkreuz bietet eine Markierung in der Mitte des Bildschirms für Ego-Shooter-Spiele 
(First Person Shooter, FPS). 
Die Nutzer haben die Auswahl aus vier verschiedenen Fadenkreuzen, die zu ihrer Spielumgebung passen. 

•	 [FPS Bildratenzähler]
-- [Ein]: Die Anzeige wird oben links am Bildschirm angezeigt. Sie stellt die tatsächliche Bildrate dar, die am 

Eingang empfangen wird.
-- [Aus]: Deaktiviert die Funktion FPS Bildratenzähler.
-- Die Funktionen [FPS Bildratenzähler] und [Fadenkreuz] können nicht gleichzeitig verwendet werden.

•	 [Spiel zurücksetzen]: Diese Option setzt die Spieleinstellung auf die Standardeinstellungen zurück.

[Bildanpassung]
[Menü] > [Bildanpassung]
•	 [Helligkeit]: Dient zum Einstellen der Bildschirmhelligkeit.
•	 [Kontrast]: Dient zum Einstellen des Kontrasts des Bildschirms.
•	 [Schärfe]: Stellt die Bildschärfe ein.
•	 [Gamma]

-- [Modus 1], [Modus 2], [Modus 3]: Je höher der Gamma-Wert, desto dunkler wird das Bild. 
Umgekehrt wird das Bild heller, je niedriger der Gamma-Wert ist.

-- [Modus 4]: Wenn Sie die Gammaeinstellungen nicht anpassen möchten, wählen Sie [Modus 4].
•	 [Farbtemp.]: Stellen Sie eine individuelle Farbtemperatur ein.

-- [Benutzer]: Der Benutzer kann die Farben Rot, Grün und Blau anpassen.
-- [Warm]: Legt eine Bildschirmfarbe mit rötlichem Ton fest.
-- [Mittel]: Legt eine Bildschirmfarbe zwischen einem rötlichen und einem bläulichen Ton fest.
-- [Kalt]: Legt eine Bildschirmfarbe mit bläulichem Ton fest.
-- [Manuell]: Der Nutzer kann die Farbtemperatur präzise einstellen. 

•	 [R/G/B]: Sie können die Bildfarbe durch Einstellen der Farben Rot, Grün und Blau anpassen.
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•	 [Sechs Farben]: Passt die Einstellungen für Farbe und Sättigung der sechs Farben (Rot, Grün, Blau, Cyan, 
Magenta, Gelb) entsprechend der Nutzer-Vorgaben an und speichert sie anschließend.
-- Farbton: Passt den Farbton des Bildschirms an.
-- Sättigung: Passt die Sättigung der Bildschirmfarben an. Je niedriger der Wert, desto weniger Sättigung.  

Je höher der Wert, desto höher die Sättigung.
•	 [Schwarzwert]: Stellt die Offset-Stufe ein (nur bei HDMI).

Versatz: Als Referenz für Videosignale ist dies die dunkelste Einstellung, die auf dem Monitor angezeigt 
werden kann.
-- [Hoch]: Behält das aktuelle Kontrastverhältnis des Bildschirms bei.
-- [Tief]: Senkt die Schwarzwerte und hebt die Weißwerte des aktuellen Kontrastverhältnisses des 

Bildschirms.
•	 [Einstellungen zurücksetzen]: Diese Option setzt die Bild- und Farbeinstellungen auf die 

Standardeinstellungen zurück.

[Ton]
[Menü] > [Ton]
•	 [Lautstärke]: Regelt die Lautstärke.

-- Sie können zwischen [Stumm] / [Ton An] wechseln, indem Sie die Joystick-Taste im Menü [Lautstärke] 
nach  bewegen.

[Eingang]
[Menü] > [Eingang]
•	 [Eingangsliste]: Auswahl des Eingangsmodus.
•	 [Seitenverhältnis]: Stellt das Bildschirmformat ein.

-- [Vollbild]: Zeigt das Video unabhängig vom eingehenden Videosignal im Breitbildmodus an.
-- [Original]: Zeigt das Video je nach Seitenverhältnis des eingehenden Videosignals an.

•	 [Auto Eingangsumschalter]: Wenn der [Auto Eingangsumschalter] auf [Ein] eingestellt ist, schaltet der 
Monitor automatisch zu einem neuen Eingang, sobald ein Gerät an diesen angeschlossen wird.
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[Allgemein]
[Menü] > [Allgemein] 
•	 [Sprache]: Zum Festlegen der Sprache des OSD-Menüs.
•	 [Benutzerdefinierte Taste 1]/ [Benutzerdefinierte Taste 2]: Sie können das Hauptmenü einstellen, um leichter 

Zugang zum bevorzugten Menü zu haben. [Benutzerdefinierte Taste 1] und [Benutzerdefinierte Taste 2] 
erscheinen links / rechts des Hauptmenüs.

•	 [SMART ENERGY SAVING]: Spart Energie mithilfe von Helligkeitskompensations-Algorithmen.
-- [Hoch]: Spart Energie durch die [SMART ENERGY SAVING]-Funktion im hocheffizienten Betrieb.
-- [Niedrig]: Spart Energie durch die [SMART ENERGY SAVING]-Funktion im weniger effizienten Betrieb.
-- [Aus]: Deaktiviert die Funktion.
-- Der Wert der Energieeinsparungsdaten kann je nach Panel und Panel-Lieferanten unterschiedlich sein.
-- Wenn Sie die Option [SMART ENERGY SAVING] auf [Hoch] oder [Niedrig] einstellen, wird die Darstellung 

des Monitors abhängig von der Quelle heller oder dunkler.
•	 [Tiefschlaf Modus]: Bei aktiviertem Tiefschlaf Modus wird der Energieverbrauch des Monitors im Standby 

Modus auf ein Minimum reduziert.
-- [Ein]: Aktiviert [Tiefschlaf Modus].
-- [Aus]: Deaktiviert die Funktion.

•	 [Automat. Standby]: Falls auf dem Monitor einige Zeit lang keine Bewegung stattfindet, schaltet er 
automatisch in den Standby-Modus.

•	 [Anschluss-Kompatibilität Version]: Sie können jeden Eingang auf die unterstützte Version des 
angeschlossenen Geräts einstellen.

•	 [Signalton]: Mit dieser Funktion können Sie festlegen, welcher Ton beim Einschalten des Monitors abgespielt 
wird.

•	 [OSD Sperre]: Mit dieser Funktion wird die Konfiguration und Anpassung von Menüs deaktiviert.
Alle Funktionen sind deaktiviert, außer:
-- [Helligkeit] / [Kontrast] unter [Bildanpassung]
-- [Lautstärke] unter [Ton]
-- [Eingang]
-- [OSD Sperre] / [Information] / [Open-Source-Softwarelizenz] unter [Allgemein]

•	 [Information]: Die folgende Bildschirminformation wird angezeigt; [Gesamtbetriebsdauer], [Auflösung].
•	 [Open-Source-Softwarelizenz]: Wenn Sie [anzeigen] auswählen, können Sie die Open-Source-Software-

Mitteilung lesen.
•	 [Zurücksetzen]: Kehrt zur Standardeinstellung zurück.
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PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Änderungen an den technischen Daten vorbehalten.
Das Symbol  bedeutet Wechselstrom und das Symbol  bedeutet Gleichstrom.

Farbtiefe
•	 8-Bit, 10-Bit-Farbtiefe wird unterstützt.

Auflösung
•	 Max. Auflösung

-- 2560 x 1440 bei 200 Hz (DisplayPort)
-- 2560 x 1440 bei 144 Hz (HDMI)

Umgebungsbedingungen
•	 Betriebsbedingungen

-- Temperatur: 0 °C bis 40 °C
-- Luftfeuchtigkeit: Weniger als 80 %

•	 Lagerbedingungen
-- Temperatur: -20 °C bis 60 °C
-- Luftfeuchtigkeit: Weniger als 85 %

Netzadapter

•	 Modell1): ADS-45FSQ-19 19040EPG-1
ADS-45FSQ-19 19040EPCU-1
ADS-45SQ-19-3 19040E

Hersteller: SHENZHEN HONOR ELECTRONIC CO., LTD
-- Eingang: 100-240 V~ 50/60 Hz, 1,2 A
-- Output: 19 V   2,1 A

•	 Modell1): MS-Z2530R190-048M0-E
Hersteller: JAMA Technology (HongKong) Co., Ltd
-- Eingang: 100-240 V~ 50/60 Hz, 1,2 A
-- Output: 19 V   2,53 A

1) Je nach Land

Stromquellen
•	 Nennleistung: 19 V   2,1 A

Abmessungen: Monitorgröße (Breite x Tiefe x Höhe) (mm)
•	 Mit Fuß: 613,2 x 224,5 x 544,2
•	 Ohne Fuß: 613,2 x 49,2 x 364,5

Gewicht (kg) (ohne Verpackung)
•	 Mit Fuß: 5,3
•	 Ohne Fuß: 3,5
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Unterstützter Modus

(Voreingestellter Modus, HDMI)

Auflösung Horizontale Frequenz (kHz) Vertikale Frequenz (Hz) Polarität (H/V) Anmerkungen

640 x 480 31,469 59,940 -/-

800 x 600 37,879 60,317 +/+

1024 x 768 48,363 60,004 -/-

1920 x 1080 67,500 60,000 +/+

2560 x 1440 88,787 59,951 +/-

2560 x 1440 111,857 74,971 +/-

2560 x 1440 182,996 119,998 +/-

2560 x 1440 218,290 143,991 +/-



24

D
EUTSCH

(Voreingestellter Modus, DisplayPort)

Auflösung Horizontale Frequenz (kHz) Vertikale Frequenz (Hz) Polarität (H/V) Anmerkungen

640 x 480 31,469 59,940 -/-

800 x 600 37,879 60,317 +/+

1024 x 768 48,363 60,004 -/-

1920 x 1080 67,500 60,000 +/+

2560 x 1440 88,787 59,951 +/-

2560 x 1440 150,919 99,946 +/-

2560 x 1440 150,919 99,946 -/-

2560 x 1440 182,996 119,998 +/-

2560 x 1440 222,151 143,973 +/-

2560 x 1440 264,540 179,959 +/-

2560 x 1440 300,000 200,000 +/-
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HDMI-Timing (Video)

Auflösung Horizontale Frequenz (kHz) Vertikale Frequenz (Hz)

480P 31,5 60

720P 45,0 60

1080P 67,5 60

1080P 135,0 120

2160P 135,0 60
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FEHLERBEHEBUNG
Falls Sie während der Nutzung des Produkts auf folgende Probleme stoßen, lesen Sie sich bitte die folgende 
Liste durch.
Es handelt sich vielleicht nicht um eine Fehlfunktion.

Auf dem Bildschirm wird nichts angezeigt.

•	 Ist das Stromkabel des Monitors eingesteckt?
-- Prüfen Sie, ob das Stromkabel korrekt in die Steckdose eingesteckt ist.

•	 Ist der Adapter des Monitors eingesteckt?
-- Verwenden Sie ausschließlich den im Produktpaket mitgelieferten Adapter.
-- Wenn sich der Monitor im Stromsparmodus (Standby-Modus) befindet, bewegen Sie die Maus, oder 

drücken Sie eine Taste auf der Tastatur, um den Monitor einzuschalten.
-- Prüfen Sie, ob der Computer eingeschaltet ist.

•	 Ist der Monitor eingeschaltet?
-- Überprüfen Sie, ob die Eingangs-Einstellungen richtig sind. ([Menü] > [Eingang])

•	 Wird die Mitteilung [Bitte Bildschirm auf empfohlene Auflösung ändern.] angezeigt?
-- Dies tritt auf, wenn vom PC (von der Grafikkarte) übertragene Signale außerhalb des empfohlenen 

horizontalen oder vertikalen Frequenzbereichs des Monitors liegen. Informationen zur Einstellung der 
entsprechenden Frequenz finden Sie im Abschnitt „PRODUKTSPEZIFIKATIONEN“ in diesem Handbuch.

•	 Wird die Meldung [Kein Signal] angezeigt?
-- Sie wird angezeigt, wenn das Signalkabel zwischen dem PC und dem Monitor fehlt oder getrennt wurde. 

Überprüfen Sie das Kabel und schließen Sie es erneut an.
•	 Wird die [Ausser Spezifikation]-Mitteilung angezeigt?

-- Dies tritt auf, wenn vom PC (von der Grafikkarte) übertragene Signale außerhalb des horizontalen oder 
vertikalen Frequenzbereichs des Monitors liegen. Informationen zur Einstellung der entsprechenden 
Frequenz finden Sie im Abschnitt „PRODUKTSPEZIFIKATIONEN“ in diesem Handbuch.

Sehen Sie die Meldung "Nicht erkannter Monitor, Plug and Play (VESA DDC)-Monitor gefunden"?

•	 Haben Sie den Bildschirmtreiber installiert?
-- Installieren Sie den Bildschirmtreiber von unserer Website: https://www.lg.com.
-- Prüfen Sie, ob die Grafikkarte die Plug and Play-Funktion unterstützt.

Der Bildschirm ändert das Bild nicht.

•	 Bleibt das Bild hängen, wenn der Monitor ausgeschaltet wird?
-- Durch das Anzeigen eines Standbilds über einen längeren Zeitraum kann der Bildschirm beschädigt 

werden und das Bild wird eingebrannt.
-- Verwenden Sie einen Bildschirmschoner, um die Lebensdauer des Monitors zu verlängern.

Die Bildschirmanzeige ist instabil und zittert. / Angezeigte Bilder hinterlassen Schattenspuren.

•	 Haben Sie die geeignete Auflösung gewählt?
-- Wenn HDMI 1080i 60/50 Hz als Auflösung gewählt wurde, kann der Bildschirm eventuell flackern.  

Ändern Sie die Auflösung auf 1080p, oder wählen Sie die empfohlene Auflösung.
-- Wird bei der Grafikkarte nicht die empfohlene (optimale) Auflösung festgelegt, kann das dazu führen, 

dass Text verschwommen dargestellt wird, der Bildschirm abgedunkelt erscheint, der Anzeigebereich 
abgeschnitten oder nicht ausgerichtet ist.

-- Die Einstellungsmethoden können je nach Computer bzw. Betriebssystem unterschiedlich sein und einige 
Auflösungen sind je nach Leistung der Grafikkarte eventuell nicht verfügbar. Wenn dies der Fall ist, wenden 
Sie sich an den Hersteller des Computers oder der Grafikkarte.

https://www.lg.com
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Die Monitorfarbe ist nicht normal.

•	 Wirkt die Bildanzeige blass (16 Farben)?
-- Stellen Sie die Farbtiefe auf 24 Bit (True Color) oder höher ein. (Die Einstellungen können je nach dem von 

Ihnen verwendeten Betriebssystem variieren.)
•	 Wirkt die Bildanzeige instabil oder monochrom?

-- Prüfen Sie, ob das Signalkabel korrekt angeschlossen ist. Schließen Sie das Kabel erneut an, oder setzen Sie 
die Grafikkarte des PCs erneut ein.

•	 Gibt es Flecken auf dem Bildschirm?
-- Bei Verwendung des Monitors können gepixelte Flecken (rot, grün, blau, weiß oder schwarz) auf dem 

Bildschirm erscheinen. Dies ist bei einem LCD-Bildschirm normal. Dies ist kein Fehler und steht nicht mit 
der Leistung des Monitors in Verbindung.

Manche Funktionen sind deaktiviert.

•	 Sind beim Drücken der Menütaste einige Funktionen nicht verfügbar?
-- Das OSD ist gesperrt. [OSD Sperre] unter [Allgemein] deaktivieren.

Kein Ton aus Kopfhörerbuchse.

•	 Werden Bilder ohne Ton angezeigt?
-- Stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer ordnungsgemäß angeschlossen sind.
-- Versuchen Sie, die Lautstärke mit dem Joystick zu erhöhen.
-- Stellen Sie den Audioausgang des Computers auf den verwendeten Monitor um. (Die Einstellungen 

können je nach dem von Ihnen verwendeten Betriebssystem variieren.)
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LIZENZ
Für jedes Modell gelten andere Lizenzen. Weitere Informationen zur Lizenz erhalten Sie unter www.lg.com.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI-Aufmachung (HDMI Trade Dress) und die 
HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken von 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

INFORMATION: HINWEIS BEZÜGLICH OPEN-
SOURCE-SOFTWARE
Um den in diesem Produkt enthaltenen Quellcode unter der GPL, LGPL, MPL und anderen Open-Source-
Lizenzen, die zur Offenlegung des Quellcodes verpflichten, zu erhalten und um Zugang zu allen genannten 
Lizenzbedingungen, Copyright-Hinweisen und anderen relevanten Dokumenten zu erhalten, besuchen Sie bitte 
https://opensource.lge.com.
LG Electronics bietet gegen eine kostendeckende Gebühr (Medium, Versand und Bearbeitung) den Quellcode 
auf CD-ROM an. Senden Sie dazu eine Anfrage per E-Mail an: opensource@lge.com.
Dieses Angebot gilt für jeden, der diese Informationen erhält, für einen Zeitraum von drei Jahren nach der 
letzten Lieferung dieses Produkts.

www.lg.com
https://opensource.lge.com


Informationen zu Modellnamen und Seriennummer Ihres Produkts finden Sie auf dem 
Produktschild an der Rückseite oder an der Seite des Fernsehers. 
Bitte notieren Sie sich diese Informationen hier für den schnellen Zugriff im Falle 
eines Garantieanspruchs.

Modell

Seriennummer
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Important Precautions

IMPORTANT PRECAUTIONS
This unit has been engineered and manufactured to ensure your personal safety, however improper 
use may result in potential electrical shock or fire hazards. In order to allow the proper operation of all 
safeguards incorporated in this display, observe the following basic rules for its installation, use, and 
servicing. All precautions and safety information apply to LCD and OLED models.

On Safety
Use only the power cord supplied with the unit. In case you use another power cord, make sure that it is 
certified by the applicable national standards if not being provided by the supplier. If the power cable is 
faulty in any way, please contact the manufacturer or the nearest authorized repair service provider for a 
replacement.
The appliance coupler is used as the disconnect device.
Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the outlet is 
easily accessible.
Operate the display only from a power source indicated in the specifications of this manual or listed on the 
display. If you are not sure what type of power supply you have in your home, consult with your dealer.
Overloaded AC outlets and extension cords are dangerous. So are frayed power cords and broken plugs. 
They may result in a shock or fire hazard. Call your service technician for replacement.
As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even 
if the unit is turned off.

Do not Open the Display:
yy There are no user serviceable components inside.
yy There are Dangerous High Voltages inside, even when the power is OFF.
yy Contact your dealer if the display is not operating properly.

To Avoid Personal Injury :
yy Do not place the display on a sloping shelf unless properly secured.
yy Use only a stand recommended by the manufacturer.
yy Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects on the 
product screen.
It can cause injury to human, problem to product and damage the display.

To Prevent Fire or Hazards:
yy Always turn the display OFF if you leave the room for more than a short period of time. Never leave 
the display ON when leaving the house.
yy Keep children from dropping or pushing objects into the display's cabinet openings. Some internal 
parts carry hazardous voltages.
yy Do not add accessories that have not been designed for this display.
yy When the display is to be left unattended for an extended period of time, unplug it from the wall outlet.
yy In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can 
be very dangerous. It can cause electric shock.
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Important Precautions

On Installation
Do not allow anything to rest upon or roll over the power cord, and do not place the display where the power 
cord is subject to damage.
Do not use this display near water such as near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet 
basement, or near a swimming pool.
Displays are provided with ventilation openings in the cabinet to allow the release of heat generated during 
operation. If these openings are blocked, built-up heat can cause failures which may result in a fire hazard. 
Therefore, NEVER:
yy Block the bottom ventilation slots by placing the display on a bed, sofa, rug, etc.
yy Place the display in a built-in enclosure unless proper ventilation is provided.
yy Cover the openings with cloth or other material.
yy Place the display near or over a radiator or heat source.

Do not rub or strike the Active Matrix LCD with anything hard as this may scratch, mar, or damage the 
Active Matrix LCD permanently. 
Do not press the LCD screen with your finger for a long time as this may cause some afterimages.
Some dot defects may appear as Red, Green or Blue spots on the screen.
However, this will have no impact or effect on the display performance.
If possible, use the recommended resolution to obtain the best image quality for your LCD display. If used 
under any mode except the recommended resolution, some scaled or processed images may appear on 
the screen. However, this is characteristic of the fixed-resolution LCD panel.
Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the monitor 
screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not used. Persistent  
image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this product. 
Do not shock or scratch the front and sides of the screen with metallic objects.
Otherwise, it may cause damage to the screen.
Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move. If you drop the product, the 
damaged product can cause electric shock or fire. Contact an authorized the service center for repair.
Avoid high temperatures and humidity.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
yy This may damage the product and cause it to fall.  

For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel may 
cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces. 

Do not use products using high voltage around the Monitor. (ex. Electrical Swatter)
yy Monitor may have malfunction as its electrical shock.

Precautions to the AC Adapter and Power
If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter), 
disconnect the power cord immediately and contact the service center.
yy Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product.

Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, wipe and 
dry them before use.
yy Otherwise, this may cause a fire or electric shock.
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Important Precautions
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On Repacking
yy Do not throw away the carton and packing materials. They make an ideal container in which to 
transport the unit. When shipping the unit to another location, repack it in its original material.

On Cleaning
yy Unplug the display before cleaning the face of the display screen.
yy Use a slightly damp (not wet) cloth. Do not use an aerosol directly on the display screen because 
over-spraying may cause electrical shock.
yy When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent 
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An 
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol)
yy Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame; wipe in one direction 
only. Too much moisture may cause staining.

Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter.
yy If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock.

Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc.
yy The use of non-approved products may cause a fire or electric shock.

When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with excessive 
force.
yy The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.

Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord or AC 
adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects.
yy Damaged power cords may cause a fire or electric shock.

Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter.
yy This may cause a fire or electric shock.

Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc.
yy This may cause a fire.
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MASA TË RËNDËSISHME PARAPRAKE

MASA TË RËNDËSISHME PARAPRAKE
Ky aparat është inxhinieruar dhe prodhuar në mënyrë që të garantojë sigurinë tuaj personale,sidoqoftë, 
përdorimi i gabuar mund të shkaktojë elektroshok ose zjarr. Në mënyrë që të lejoni funksionimin e saktë 
të të gjitha siguresave të brendatrupëzuara në këtë televizor, vëzhgoni rregullat bazë të mëposhtme për 
instalimin, përdorimin dhe mirëmbajtjen e tij. Të gjitha masat paraprake dhe informacioni i sigurisë vlejnë 
për modelet LCD dhe OLED.

Rreth sigurisë
Përdorni vetëm kordonin elektrik që jepet me aparatin. Nëse përdorni një kordon tjetër elektrik, sigurohuni 
që është i vërtetuar nga standardet kombëtare në fuqi nëse nuk ju është ofruar nga furnizuesi. Nëse 
kablloja elektrike është me defekt, lutemi të kontaktoni me prodhuesin ose ofruesin e autorizuar të shërbimit 
të riparimit më të afërt për ta zëvendësuar.
Bashkuesi i pajisjes eshte perdorur si mjet shkeputes.
Lutem sigurohuni qe mjet eshte instaluar prane spines se murit ne te cilen lidhet dhe se dalja arrihet lehte.
Televizorin vëreni në funksionim vetëm nga një burim energjie të treguar në specifikimet e këtij materiali ose 
të listuar në ekran. Nëse nuk jeni të sigurt për llojin e ushqyesit të energjisë që keni në shtëpi, konsultohuni 
me shitësin tuaj Prizat e mbingarkuara të rrymës së alternuar dhe kordonët e zgjatur janë të rrezikshëm. 
Të tilla janë dhe kordonët elektrikë të ngrënë dhe prizat e thyera. Ata mund të shkaktojnë shok ose zjarr. 
Thërrisni teknikun tuaj të shërbimit për t'i zëvendësuar.
Për sa kohë që kjo njësi është e lidhur te priza AC në mur, ajo nuk shkëputet nga burimi i energjisë AC 
madje edhe nëse njësia fiket.

Mos e hapni televizorin.
yy Brenda tij nuk ekzistojnë komponentë të dobishëm për përdoruesin.
yy Brenda ka tension të lartë të rrezikshëm, edhe kur është OFF (I SHUAR).
yy Kontaktoni me shitësin tuaj nëse ekrani nuk funksionon siç duhet.

Për të shmangur plagosjen trupore:
yy Mos e vendosni ekranin në një raft të pjerrët po të mos jetë i siguruar mirë.
yy Përdorni vetëm një mbështetëse të rekomanduar nga prodhuesi.
yy Mos e goditni produktin ose mos hidhni objekte mbi të. Mos hidhni lodra ose objekte mbi ekranin e 
produktit. Kjo mund të shkaktojë plagosjen e njerëzve, probleme te produkti dhe dëmtimin e ekranit.

Për të parandaluar zjarrin ose rreziqet:
yy Gjithmonë lëreni OFF (SHUAR) televizorin nëse largoheni nga dhoma për më tepër se një kohë të 
shkurtër. Mos e lini asnjëherë televizorin ON (NDEZUR) kur largoheni nga shtëpia.
yy Mos i lejoni fëmijët të hedhin ose të futin objekte në vrimat e kasës së ekranit. Disa pjesë të 
brendshme përçojnë tension të rrezikshëm.
yy Mos i shtoni pajisje ndihmëse që nuk janë projektuar për këtë ekran.
yy Kur televizori do të nevojitet të lihet pa mbikëqyrje për një periudhë të gjatë kohe, hiqeni nga priza e 
murit.
yy Prekja e kordonit elektrik dhe e kabllos së sinjalit kur ka furtunë dhe shkreptima, mund të jetë shumë 
e rrezikshme. Ajo mund të shkaktojë elektroshok.
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Instalimi
Mos lejoni asgjë që të qëndrojë mbi kordonin elektrik ose të përdridhet rreth tij, si dhe mos e vendosni 
televizorin në vende ku mund të dëmtohet kordoni elektrik.
Mos e përdorni televizorin pranë ujit, p.sh. pranë një vaske, lavamani banje, lavamani kuzhine, lavamani 
për larje rrobash, në një bazament të lagur ose pranë një pishine.
Televizorët janë të pajisur me vrima ventilimi në kasë për të lejuar nxjerrjen e nxehtësisë të prodhuar gjatë 
funksionimit. Nëse këto vrima bllokohen, rritja e nxehtësisë mund të shkaktojë defekte të cilat mund të 
çojnë në zjarr. Kështu që, ASNJËHERË:
yy Mos i bllokoni të çarat e poshtme të ventilimit duke e vendosur televizorin mbi krevat, divan, qilim, etj.
yy Mos e vendosni televizorin në një mbështjellëse të brendatrupëzuar nëse nuk ventilohet mirë.
yy Mos i mbuloni të çarat me një pëlhurë ose material tjetër.
yy Mos e vendosni ekranin pranë ose mbi një radiator ose burim nxehtësie.

Mos e fërkoni ose goditni LCD-në me matricë aktive me gjëra të forta sepse mund ta gërvishin, prishin ose
dëmtojnë përgjithmonë LCD-në me matricë aktive. 
Mos e shtypni me gisht ekranin LCD për një kohë të gjatë sepse kjo mund të lërë në ekran pamje dytësore.
Mund të shfaqen disa defekte me pika si njolla të kuqe, jeshile dhe blu në ekran. Sidoqoftë, kjo nuk do të 
ketë ndikim ose pasojë në funksionimin e televizorit.
Nëse është e mundur, përdorni rezolucionin e rekomanduar për të përfituar cilësinë më të mirë të pamjes 
për televizorin tuaj LCD. Nëse përdoret me një gjendje tjetër përveç rezolucionit të rekomanduar, në ekran 
mund të shfaqen disa pamje të shkallëzuara ose të përpunuara. Sidoqoftë, kjo është karakteristikë e panelit 
LCD me rezolucion të fiksuar.
Shfaqja e një figure të palëvizshme për një kohë të gjatë në monitor mund të lërë mbetje të figurës ose 
njolla në ekranin e monitorit. Për të shmangur këtë problem, përdorni ruajtës ekrani dhe fikeni produktin kur 
nuk jeni duke e përdorur. Mbetjet e figurës ose njollat e shkaktuara nga përdorimi për një kohë të gjatë nuk 
mbulohen nga garancia e këtij produkti.
Mos e tronditni ose gërvishtni pjesën e përparme dhe anët e ekranit me objekte metalike. Përndryshe, kjo
mund të shkaktojë dëmtim ndaj ekranit.
Sigurohuni që paneli e ka drejtimin para dhe mbajeni me të dyja duart për ta zhvendosur. Nëse e rrëzoni 
produktin, produkti i dëmtuar mund të shkaktojë elektroshok ose zjarr. Kontaktoni një qendër shërbimi të 
autorizuar për riparim.
Shmangni temperaturat e larta dhe lagështinë.

Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj vajit ose avujve të vajit.
yy Kjo mund ta dëmtojë produktin dhe të shkaktojë rrëzimin e tij.

Për përdorimin e faqes së latur, përdoruesi duhet të konsiderojë dëmet e paqyrimit nga drita rrethuese dhe 
sipërfaqa e ndritur që shkaktohen nga vendosja e faqes së latur. 

Mos përdor produkte me voltazh të lartë pranë monitorit. (p.sh. kandrrambytës elektrik)
yy Monitori mund të pësojë avari për shkak të goditjes elektrike.

Masa paraprake për ushqyesin dhe korrentin
Nëse brenda produktit hyn ujë ose substancë tjetër e huaj (në televizor, monitor, kordon elektrik ose 
ushqyes), hiqeni menjëherë nga priza dhe kontaktoni me qendrën e shërbimit.
yy Përndryshe, mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike për shkak të dëmtimit të produktit.

Mos e prekni spinën ose ushqyesin me duar të lagura. Nëse kunjat e spinës janë të lagura ose me pluhur, 
fshijini dhe thajini përpara përdorimit.
yy Përndryshe mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.
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Ripaketimi
yy Mos e hidhni kartonin dhe materialet paketuese. Ato përbëjnë një mbajtëse të përsosur me të cilin 
mund të transportoni aparatin. Kur ta dërgoni aparatin në një vend tjetër, ripaketojeni në materialin e 
tij origjinal.

Pastrimi
yy Hiqeni televizorin nga priza para se të pastroni sipërfaqen e ekranit të tij.
yy Përdorni një pëlhurë pak të njomur (jo të lagur). Mos përdorni aerosol drejtpërdrejtë mbi ekranin e 
televizorit, sepse spërkatja e tepërt mund të shkaktojë elektroshok.
yy Kur pastroni produktin, hiqni kordonin e ushqimit dhe pastrojeni butësisht me një leckë të butë për të 
parandaluar gërvishtjen. Mos pastroni me një leckë të lagur ose spërkatni ujë ose lëngje të tjera direkt 
në produkt. Mund të ndodhë shok elektrik. (Mos përdorni kimikate si benzol, hollues boje ose alkol)
yy Hidhni ujë në një copë të butë 2 deri në 4 herë dhe përdoreni për të pastruar kornizën e përparme; 
fshini vetëm në një drejtim. Lagështira e tepërt mund të shkaktojë çngjyrosje.

Sigurohuni ta futni tërësisht kordonin elektrik në ushqyes.
yy Nëse e lidhni lirshëm, lidhja e dobët mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Sigurohuni të përdorni kordonët dhe ushqyesit e dhënë ose të miratuar nga LG Electronics, Inc.
yy Përdorimi i produkteve të pa miratuara mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Kur ta shkëpusni kordonin elektrik, tërhiqeni gjithnjë nga spina. Mos e përkulni kordonin elektrik me forcë të 
madhe.
yy Linja elektrike mund të dëmtohet dhe mund të shkaktojë elektroshok ose zjarr.

Bëni kujdes të mos e shkelni dhe të mos vendosni objekte të rënda (pajisje elektronike, rroba etj.) mbi 
kordonin elektrik ose ushqyesin. Bëni kujdes të mos e dëmtoni kordonin elektrik ose ushqyesin me objekte 
të mprehta.
yy Kordonët e dëmtuar elektrikë mund të shkaktojnë zjarr ose goditje elektrike.

Kurrë mos e shkëpusni, riparoni ose modifikoni kordonin elektrik ose ushqyesin.
yy Mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

Sigurohuni ta mbani prizën, ushqyesin dhe kunjat e spinës të pastra nga pluhuri dhe substancat e huaja.
yy Përndryshe mund të shkaktohet zjarr.
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Важни предпазни мерки

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Това устройство е конструирано и произведено с цел да се гарантира вашата лична безопасност, 
но неправилното използване може да доведе до токов удар или риск от възникване на пожар. 
За да се позволи правилното приложение на всички предпазни мерки, включени в настоящия 
модул, спазвайте следните основни правила за неговото инсталиране, използване и поддръжка. 
Всички предпазни мерки и информация за безопасност са приложими за модели LCD и OLED.

Информация относно безопасността
Използвайте само захранващия кабел, предоставен заедно с устройството. Ако използвате друг 
захранващ кабел, проверете дали е сертифициран от съответните приложими национални стандарти 
в случаите, когато не са осигурени от доставчика. Ако захранващият кабел е повреден, се обърнете 
към производителя или най-близкия оторизиран представител за смяна. 
Съединителят на устройството се използва като устройство за прекъсване на връзката. 
Уверете се, че устройството е инсталирано в близост до стенния контакт, в който е включено, и че 
контактът е лесно достъпен. 
Включвайте дисплея само в източник на захранване, посочен в спецификациите на настоящото 
ръководство или посочен на дисплея. Ако не сте сигурни какъв е типът на електрическото 
захранване, с което разполагате в дома си, се консултирайте със своя дилър. Претоварените 
променливотокови контакти и удължители са опасни. Протритите кабели и счупените щепсели също 
представляват опасност. Те могат да доведат до токов удар или опасност от възникване на пожар. 
Обадете се на сервизен техник, за да извърши смяна. 
Докато това устройство е включено в стенен контакт за променлив ток, връзката с източника на 
захранването не се прекъсва, дори когато изключите устройството от контакта.

Не отваряйте дисплея:
yy В него не се съдържат компоненти, които могат да се обслужват от потребителя.
yy В него са заложени опасни напрежения високо вътре, дори когато захранването е изключено.
yy Свържете се със своя представител, ако дисплеят не работи правилно.

За да избегнете телесни повреди:
yy Не поставяйте дисплея на наклонени рафтове, освен ако последните не са устойчиво 
застопорени.
yy Използвайте само стойки, препоръчани от производителя.
yy Не изпускайте предмети и не упражнявайте натиск върху устройството. Не поставяйте играчки 
или други предмети върху екрана на устройството.Това може да причини нараняване на хора, 
проблеми с устройството и повреда на дисплея. 

За да предотвратите риска от възникване на пожар или други 
опасности:
yy Винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ дисплея, ако излезете от стаята за продължително време. Никога не 
оставяйте дисплея ВКЛЮЧЕН, ако напуснете дома си.
yy Предпазвайте децата от изпускането или прокарването на предмети през отворите на шкафа 
на дисплея. Някои вътрешни части са носители на опасни напрежения.
yy Не добавяйте принадлежности, които не са предназначени за този тип дисплей.
yy Когато дисплеят следва да бъде оставен без наблюдение за продължителен период от време, 
го изключвайте от стенния контакт.
yy При наличието на гръмотевична буря и светкавици, никога не докосвайте захранващия и 
сигналния кабел, защото това може да се окаже много опасно. Това може да причини токов 
удар.
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При инсталация
Не позволявайте на нищо да притиска или да се търкаля върху захранващия кабел и не разполагайте 
дисплея на места, на които захранващият кабел може да бъде повреден.
Не използвайте този дисплей в близост до вода, например вана, душ-кабина, кухненска мивка, 
корито за пране, в мокро помещение или близо до плувен басейн.
Дисплеите се предоставят заедно с вентилационни отвори в шкафа с цел да се отдели генерираното 
нагряване по време на работа.
Ако тези отвори бъдат блокирани, натрупаното нагряване може да причини неизправности, водещи 
до пораждане на риск от възникване на пожар.
Затова НИКОГА НЕ:
yy Блокирайте долните вентилационни изводи, като поставяте дисплея върху легло, диван, килим 
и др.
yy Поставяйте дисплея във вграден шкаф, освен ако не е осигурено подходящо средство за 
вентилация.
yy Покривайте отворите с кърпа или друга материя.
yy Поставяйте дисплея близо до или върху радиатор или топлинен източник.

Търкайте или обтривайте Active Matrix LCD екранът с нищо твърдо, тъй като това може да надраска, 
зацапа или повреди трайно Matrix LCD екрана.
Не натискайте LCD екрана с пръст продължително време, тъй като това може да предизвика 
последващи изображения.
Някои дефектни точки могат да се превърнат в червени, зелени или сини точки по екрана.
Но те не се отразяват неблагоприятно върху качеството на картината.
По възможност използвайте препоръчителната разделителна способност за получаване на най-
добро качество на изображението за своя LCD дисплей.
Ако се използват под друг режим с изключение на препоръчаната разделителна способност, на 
екрана може да се появят някои мащабирани или обработени изображения.
Но това е характеристика на LCD панела с фиксирана разделителна способност.
Показването на неподвижно изображение продължително време на монитора може да причини 
фиксиране на изображение или петно на екрана. За да избегнете този проблем, използвайте 
скрийнсейвър и изключвайте устройството винаги, когато не ви е необходимо. Постоянното 
изображение или петно, причинени от продължителна употреба, не се обхващат от гаранционната 
поддръжка на това устройство.
Не удряйте и не драскайте предната и страничните части на екрана с метални предмети.
В противен случай това може да доведе до повреда на екрана.
Когато премествате устройството, проверете дали панелът стои с лице напред и го дръжте с двете 
си ръце. Ако изпуснете устройството, повреденият продукт може да причини токов удар или пожар.
Свържете се със упълномощен сервизен център за поправка. Избягвайте високи температури и 
влажност.

Не поставяйте продукта на стена, където да бъде изложен на изпарения от мазнина или пръски от 
олио. 
yy Това може да повреди продукта или да причини падане поради хлъзгане.

За екраните с лъскави ринги потребителят трябва да обмисля за поставянето на екрана, защото 
рингите може да доведат до смущаващи отражения от околната светлина и светли повърхности.

Не използвайте устройства с високо напрежение около монитора. (напр. електрическа мухобойка)
yy Мониторът може да се повреди, например да възникне токов удар.

Предпазни мерки, свързани с AC адаптера и захранващия 
кабел
Ако в продукта (телевизор, монитор, захранващ кабел или AC адаптер) навлезе вода или друга 
чужда субстанция, незабавно изключете захранващия кабел и се свържете със сервизния център.
yy В противен случай това може да доведе до пожар или токов удар, поради повреда на продукта.

Не докосвайте щепсела или AC адаптера с мокри ръце. Ако щифтовете на щепсела са мокри или 
прашни, избършете ги и ги изсушете преди употреба.
yy В противен случай това може да доведе до пожар или токов удар.
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При повторно опаковане
yy Не изхвърляйте кутията и опаковъчните материали. Те представляват възможно най-доброто 
средство за транспортиране на устройството. Когато транспортирате устройството от едно 
място на друго, го опаковайте в оригиналната му опаковка.

При почистване
yy Изключвайте дисплея преди да почистите повърхността на екрана му.
yy Използвайте леко навлажнена (не мокра) кърпа. Не пръскайте екрана на дисплея с аерозоли, 
защото прекомерното пръскане може да причини токов удар.
yy При почистване на устройството извадете щепсела на захранващия кабел от контакта и 
избършете с мека кърпа, за да предотвратите надраскване. Не почиствайте с влажна кърпа 
и не пръскайте устройството с вода или други течности. В противен случай може да възникне 
токов удар. (Не използвайте химически вещества като бензен, разредители или алкохол.)
yy Напръскайте мека кърпа с вода от 2 до 4 пъти и я използвайте за почистване на предната 
рамка; забърсвайте само в една посока. Прекомерната влага може да причини зацапване.

Уверете се, че сте вкарали докрай захранващия кабел в AC адаптера.
yy Ако е хлабаво свързан, лошото свързване може да доведе до пожар или токов удар.

Уверете се, че използвате захранващи кабели и AC адаптери, предоставени или одобрени от LG 
Electronics, Inc.
yy Употребата на неодобрени продукти може да доведе до пожар или токов удар.

Когато изключвате захранващия кабел, винаги издърпвайте щепсела. Не огъвайте захранващия 
кабел прекалено силно.
yy Захранващият улей може да се повреди, което да доведе до токов удар или пожар.

Внимавайте да не стъпвате и да не поставяте тежки предмети (електронни устройства, дрехи и т.н.) 
върху захранващия кабел или AC адаптера. Внимавайте да не повредите захранващия кабел или AC 
адаптера с остри предмети.
yy Повреден захранващ кабел може да доведе до пожар или токов удар.

Никога не демонтирайте, не поправяйте и не модифицирайте захранващия кабел или AC адаптера.
yy Това може да доведе до пожар или токов удар.

Поддържайте контакта, AC адаптера и щифтовете на щепсела чисти от прах и т.н.
yy Това може да предизвика пожар.

םימ
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VAŽNA UPOZORENJA
Ovaj je uređaj osmišljen i izrađen kako bi osigurao vašu osobnu sigurnost, međutim, nepravilno korištenje 
može uzrokovati opasnost od potencijalnog električnog udara ili požara. Kako biste omogućili pravilan rad 
svih sigurnosnih sklopova ugrađenih u zaslon, pročitajte sljedeća osnovna pravila za montažu i servisiranje. 
Sve mjere opreza i sigurnosne informacije primjenjuju se na LCD i OLED modele.

Sigurnost
Koristite samo kabel za napajanje priložen uz uređaj. U slučaju da niste dobili kabel za napajanje, nabavite
kabel za koji ste sigurni da ima certifikat nacionalnih standarda. Ako je kabel za napajanje na bilo koji način
oštećen obratite se proizvođaču ili najbližem ovlaštenom serviseru radi zamjene.
Utičnica uređaja koristi se kao uređaj za isključivanje.
Uređaj svakako postavite blizu zidne utičnice na koju je priključen te provjerite je li zidna utičnica lako 
dostupna.
Zaslon napajajte samo iz izvora napajanja navedenog u tehničkim podacima ovog priručnika ili na samom
zaslonu. Ako niste sigurni koju vrstu napajanja imate doma obratite se svom dobavitelju.
Preopterećene AC utičnice i produžni kablovi su opasni. Kao i pohabani kablovi za napajanje i slomljenu 
utikači. Oni mogu uzrokovati opasnost od električnog udara ili požara. Nazovite servisnog tehničara radi 
zamjene.
Dok je ova jedinica spojena na zidnu utičnicu AC, spojena je na AC izvor energije čak i ako je isključite.

Zaslon nemojte otvarati.
yy U njemu se ne nalaze dijelovi koje korisnik može sam servisirati.
yy Unutar zaslona se čak i za vrijeme isključenog napajanja nalazi opasni visoku napon.
yy U slučaju da zaslon ne radi pravilno kontaktirajte svog dobavljača.

Da biste izbjegli osobne ozljede:
yy Zaslon nemojte postavljati na ukošene površine osim ako nije pravilno pričvršćen.
yy Koristite samo postolja preporučena od strane proizvođača.
yy Uređaj nemojte ispustiti ili udarati. Nemojte bacati igračke ili predmete u zaslonu proizvoda. To može 
uzrokovati ozljede, probleme pri proizvodu i oštećenje zaslona.

Da biste izbjegli požar ili opasnosti:
yy U slučaju da izlazite iz prostor na duže vrijeme zaslon uvijek isključite. U slučaju da izlazite iz kuće 
zaslon nemojte ostaviti uključen.
yy Nemojte dopustiti djeci da guraju ili bacaju predmete u otvore zaslona. Neki interni dijelovi mogu biti 
pod opasnim naponom.
yy Nemojte dodavati pribor koji nije namijenjen ovom zaslonu.
yy U slučaju da zaslon napuštate na produženo razdoblje svakako ga otkopčajte iz zidne utičnice.
yy U slučaju udara groma nemojte dirati kabel za napajanje i signalni kabel jer to može biti vrlo opasno. 
Moguć je električni udar.
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Montaža
Nemojte ništa ostaviti da leži ili se valja preko kabela za napajanje te izbjegavajte postavljanje zaslona na
mjesto na kojem je moguće oštećivanje kabela za napajanje.
Zaslon nemojte koristiti u blizini kade, umivaonika, sudopera, u vlažnom podrumu ili u blizini bazena.
Kućišta zaslona su opremljena s ventilacijskim otvorima radi ispuštanja topline generirane tijekom rada. Ako
su ti otvori blokirani, nakupljanje topline može uzrokovati kvar i opasnost od požara. Stoga nemojte NIKAD:
yy Blokirati donje ventilacijske utore tako da zaslon postavite na krevet, kauč, tepih i sl.
yy Zaslon postaviti u ugradivi otvor ukoliko nije omogućena pravilna ventilacija.
yy Otvore pokriti s tkaninom ili drugim materijalom.
yy Zaslon postaviti pored ili na radijator ili drugi izvor topline.

Nemojte trljati ili udarati tvrdim predmetima po LCD-u s aktivnom matricom jer možete ogrepsti, pokvariti ili
trajno oštetiti LCD zaslon.
Nemojte prstom pritiskati na LCD zaslon jer možete uzrokovati trajni otisak.
Neke defektne točke mogu se na zaslonu pojaviti kao crvene, zelene ili plave točke. Međutim, to neće imati
utjecaja ili učinka na performanse zaslona.
Da biste dobili najbolju kvalitetu prikaza na LCD zaslonu, ako je moguće koristite preporučenu rezoluciju. U
slučaju da se koristi u bilo kojem načinu koji nije preporučena rezolucija, postoji mogućnost prikaza 
skaliranih ili obrađenih slika na zaslonu. Međutim, to je karakteristika LCD ploča s fiksiranom rezolucijom.
Dugotrajan prikaz slike na monitoru može uzrokovati urezivanje slike ili traga na zaslonu monitora. Kako do 
toga ne bi došlo, koristite čuvar zaslona i isključivanje napajanja kada uređaj ne koristite. Urezivanje slike ili 
traga uzrokovano dugotrajnim korištenjem nije pokriveno jamstvom za ovaj proizvod.
Nemojte udarati ili grebati prednju i bočne strane zaslona metalnim predmetima. U protivnom može doći do
oštećenja zaslona.
Provjerite je li zaslon okrenut sučelice, a pomičite ga objema rukama.
Ako ispustite proizvod, oštećeni proizvod može uzrokovati električni udar ili požar. Za popravak obratite se
ovlaštenom servisu.
Izbjegavajte visoke temperature i vlagu.

Ovaj uređaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izložen ulju ili isparavanju ulja.
yy Time se može prouzročiti oštećenje uređaja i njegovo ispadanje iz postolja.

Za prikazuje sjajnim oštricama korisnik bi trebao uzeti u obzir položaj prikazati kao okvir može izazvati 
uznemirujuće refleksije od okolnih svjetlo i svijetle površine.

U blizini monitora nemojte koristiti visokonaponske uređaje. (npr. električnu mlatilicu za kukce)
yy To može dovesti do kvara monitora ili strujnog udara.

Mjere opreza prilikom upotrebe AC adaptera i kabela napajanja
Ako u proizvod (televizor, monitor, kabel napajanja ili AC adapter) dospije voda ili bilo kakva strana tvar, 
odmah iskopčajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.
yy U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara zbog oštećenja proizvoda.

Ne dodirujte utikač niti AC adapter mokrim rukama. Ako su pinovi utikača mokri ili prašnjavi, prije upotrebe 
ih obrišite i osušite.
yy U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara.
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Ponovno pakiranje
yy Materijal za pakiranje i kartonsku kutiju nemojte odbaciti. To je idealni spremnik za transport uređaja. 
Prilikom premještanja uređaja na drugu lokaciju ponovno ga zapakirajte u originalni materijal.

Čišćenje
yy Prije čišćenja zaslona otkopčajte ga iz napajanja.
yy Rabite neznatno vlažnu (ne mokru) tkaninu. Nemojte koristiti aerosol izravno na zaslon jer 
prekomjerno špricanje može uzrokovati električni udar.
yy Kada čistite proizvod, isključite ga iz struje i nježno pređite preko njega mekom krpom da biste izbjegli 
ogrebotine. Nemojte čistiti mokrom krpom ili špricati vodu ili drugu tekućinu izravno na proizvod. Može 
doći do električnog udara.(Ne koristite kemikalije poput benzola, razrjeđivača boje ili alkohola.)
yy Meku krpu 2 do 4 puta pošpricajte vodom i njome očistite prednji okvir. Brišite samo u jednom smjeru. 
Previše vlage može izazvati mrlje.

Pripazite da kabel napajanja do kraja umetnete u AC adapter.
yy Ako su labavo povezani, može doći do požara ili strujnog udara.

Svakako koristite kabele napajanja i AC adaptere koje je proizvela ili odobrila tvrtka LG Electronics, Inc.
yy Upotreba neodobrenih proizvoda može uzrokovati požar ili strujni udar.

Kabel napajanja prilikom iskapčanja uvijek primite za utikač i povucite. Kabel napajanja nemojte savijati 
prekomjernom silom.
yy Kabel za napajanje može se oštetiti što može uzrokovati električni udar ili požar.

Pripazite da na kabel napajanja ili AC adapter ne nagazite ili da na njih ne postavite teške predmete 
(elektroničke uređaje, odjeću itd.). Pripazite da kabel napajanja ili AC adapter ne oštetite oštrim predmetima.
yy Oštećeni kabeli napajanja mogu uzrokovati požar ili strujni udar.

Kabel napajanja ili AC adapter nikada nemojte rastavljati, popravljati ili modificirati.
yy To može uzrokovati požar ili strujni udar.

Pazite da na utičnicu, AC adapter i pinove utikača ne dospije prašina i strane tvari.
yy To može uzrokovati požar.

םימ

ÁGUA

VODA KEMIKALIJE
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DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
Tento přístroj byl sestaven a vyroben tak, aby byl zajištěn bezpečný provoz. Při nesprávném používání však 
může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Aby správně fungovala všechna zabezpečení monitoru, je třeba dodržovat následující základní pravidla 
instalace, používání a údržby. Všechny opatření a bezpečnostní informace použijte pro modely LCD a 
OLED.

Bezpečnost
Používejte pouze napájecí kabel dodávaný s přístrojem. Pokud použijete jiný napájecí kabel, ujistěte se, 
že je certifikován pro platné národní standardy, pokud není poskytován dodavatelem. Je-li napájecí kabel 
jakkoli poškozený, obraťte se na výrobce nebo nejbližší autorizovaný servis a požádejte o výměnu. 
Spojovací konektor se používá jako odpojovací zařízení. 
Zařízení musí být instalováno poblíž zásuvky, do které bude připojeno a která je snadno přístupná. 
Monitor používejte pouze se zdrojem napájení uvedeným v technických údajích v této příručce nebo na 
monitoru. Pokud si nejste jisti, jaký typ zdroje napájení doma máte, poraďte se s prodejcem. Přetížené 
zásuvky a prodlužovací kabely jsou nebezpečné. Nebezpečné jsou také poškozené napájecí kabely a 
zástrčky. Může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru. Zavolejte do servisu a požádejte o výměnu. 
Pokud je tato jednotka připojena k zásuvce střídavého proudu, není odpojena od zdroje střídavého proudu, 
ani když ji vypnete vypínačem.

Monitor nerozebírejte:
yy Nejsou v něm žádné součásti, které byste mohli sami opravit.
yy Uvnitř je nebezpečné vysoké napětí, i když je monitor vypnutý.
yy Pokud monitor nefunguje správně, obraťte se na svého prodejce.

Jak se vyhnout úrazu:
yy Nepokládejte monitor na nakloněnou plochu bez dostatečného zajištění.
yy Používejte pouze stojan doporučený výrobcem.
Zabraňte upuštění předmětů na produkt a chraňte jej před poškozením. Neházejte na obrazovku hračky 
ani žádné jiné předměty.
Může dojít ke zranění člověka, problému s produktem a poškození monitoru.

Jak zabránit požáru a dalším rizikům:
yy Pokud odejdete z místnosti na delší dobu, vždy monitor vypněte. Nikdy nenechávejte monitor 
zapnutý, když odcházíte z domu.
yy Zabraňte dětem, aby vhazovaly nebo strkaly předměty do otvorů ve skříni monitoru. Některé vnitřní 
součástky mají nebezpečné napětí.
yy Nepoužívejte příslušenství, které není určeno pro tento monitor.
yy Pokud bude monitor delší dobu bez dohledu, odpojte jej ze zásuvky.
yy Během bouřky se nikdy nedotýkejte napájecího ani signálového kabelu, protože může hrozit velké 
nebezpečí. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.
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Instalace
Zajistěte, aby na napájecím kabelu nestály žádné předměty a neumisťujte monitor tam, kde by se napájecí 
kabel mohl poškodit.
Nepoužívejte monitor v blízkosti vody, například u vany, umyvadla či kuchyňského dřezu, při praní prádla, 
ve vlhkém sklepě nebo v blízkosti bazénu.
Monitory mají ve skříni větrací otvory, které umožňují snižovat vysoké teploty vznikající při provozu.
Pokud dojde k jejich zakrytí, nastřádané horko může způsobit selhání s následkem požáru.
Proto NIKDY:
yy Nepokládejte monitor na postel, pohovku, koberec, atd., aby se nezablokovaly spodní větrací otvory.
yy Neumisťujte monitor do uzavřeného nábytku, pokud není zajištěna dostatečná ventilace.
yy Nezakrývejte otvory látkou nebo jiným materiálem.
yy Neumisťujte monitor do blízkosti radiátoru nebo zdroje tepla.

Nedotýkejte se LCD displeje tvrdými předměty, mohlo by to vést k jeho poškrábání, poničení nebo trvalému 
poškození.
Netlačte dlouho na LCD displej prsty, mohlo by to způsobit vznik paobrazů.
Některé vadné body se mohou zobrazovat jako červené, zelené nebo modré skvrny na obrazovce.
Nebude to však mít žádný vliv na výkon monitoru.
Je-li to možné, použijte doporučené rozlišení, dosáhnete tak nejvyšší kvality obrazu.
Při použití jiného než doporučeného rozlišení se na obrazovce může objevovat zmenšený nebo jinak 
upravený obraz. To je však běžná vlastnost LCD displeje s pevným rozlišením.
Dlouhodobé zobrazení fotografie na monitoru může způsobit trvalý obraz nebo skvrnu na monitoru 
obrazovky. Pokud chcete tomuto problému předejít, použijte spořič obrazovky a vypnutí v případě, že tento 
produkt nepoužíváte. Na trvalý obraz nebo skvrnu způsobenou dlouhodobým používáním se nevztahuje 
záruka.
Zabraňte poškození nebo poškrábání přední části a bočních stran obrazovky kovovými předměty.
Jinak může dojít k poškození obrazovky.
Ujistěte se, že panel směřuje dopředu a při přenášení jej držte oběma rukama. Pokud produkt upustíte, 
poškozený produkt může způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár. Při opravě se obraťte na 
autorizované servisní středisko. Nevystavujte výrobek vysokým teplotám a vlhkosti.

Neinstalujte tento výrobek na stěnu, pokud by tam byl vystaven působení oleji nebo olejové mlhy.
yy To by mohlo výrobek poškodit a způsobit jeho pád.

Pro displeje s lesklými fasetami uživatel by měl zvážit umístění displeje může způsobit rušivé odrazy ze 
světla okolí a světlých povrchů.

V blízkosti monitoru nepoužívejte produkty s vysokým napětím (např. elektrickou mucholapku).
yy Monitor nemusí fungovat správně v důsledku elektrického výboje.

Bezpečnostní opatření týkající se napájecího adaptéru 
a napájení
Pokud se dovnitř produktu (televizoru, monitoru, napájecího kabelu nebo napájecího adaptéru) dostane 
voda nebo cizorodé látky, okamžitě odpojte napájecí kabel a kontaktujte servisní středisko.
yy Jinak může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem z důvodu poškození produktu.

Nedotýkejte se vlhkýma rukama napájecího kabelu ani adapteru. Pokud jsou kolíky zástrčky mokré nebo 
zaprášené, před použitím je otřete a osušte.
yy Jinak může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
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Balení
yy Původní balicí materiál a krabici nelikvidujte. Poskytují ideální obal při přepravě přístroje. Když přístroj 
převážíte na jiné místo, zabalte jej do původního balicího materiálu.

Čištění
yy Před čištěním obrazovky odpojte monitor ze zásuvky.
yy Použijte mírně navlhčený (ne mokrý) hadřík. Nepoužívejte čisticí prostředky ve spreji přímo na 
obrazovku, protože větší množství by mohlo způsobit úraz elektrickým proudem.
yy Při čištění výrobku nejdříve odpojte napájecí kabel a povrch čistěte jemně pomocí měkkého hadříku, 
abyste ho nepoškrábali. Nečistěte výrobek pomocí navlhčeného hadříku, stříkáním vody nebo 
aplikací jiných tekutin přímo na výrobek. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem. (Nepoužívejte 
chemikálie jako jsou benzín, ředidlo nebo alkohol)
yy Nastříkejte vodu na měkký hadřík dvakrát až čtyřikrát a očistěte přední rám. Čistěte pouze v jednom 
směru. Při použití příliš mokrého hadříku může dojít k poškození povrchu.

Napájecí kabel musí být úplně zasunutý do napájecího adaptéru.
yy Pokud není napájecí kabel úplně zasunutý, může nesprávné zapojení způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem.

Dbejte, abyste použili napájecí kabely a napájecí adaptéry dodané nebo schválené společností LG 
Electronics, Inc.
yy Použití neschválených produktů může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

Při odpojování napájecího kabelu ho vždy držte za zástrčku. Napájecí kabel neohýbejte nadměrnou silou.
yy Elektrické vedení by se mohlo poškodit a způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

Dávejte pozor, abyste na napájecí kabel nebo napájecí adaptér nestoupli ani na ně neumístili těžké 
předměty (např. elektrické spotřebiče, oblečení apod.). Buďte opatrní, abyste napájecí kabel nebo napájecí 
adaptér nepoškodili ostrými předměty.
yy Poškozené napájecí kabely mohou způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

Napájecí kabel ani napájecí adaptér nikdy nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.
yy Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.

Zásuvku, napájecí adaptér a kolíky zástrčky udržujte čisté od prachu apod.
yy Mohlo by dojít k požáru.

םימ
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Denne enhed er blevet konstrueret og fremstillet, så det er sikkert at bruge den. Hvis enheden bruges på 
en måde, den ikke er konstrueret til, kan du imidlertid få elektrisk stød, og der kan opstå brand eller andre 
farlige situationer. Du skal overholde følgende grundlæggende retningslinjer i forbindelse med installation, 
brug og vedligeholdelse for at kunne drage fordel af de beskyttelsesforanstaltninger, der er integreret i 
skærmen. Alle forholdsregler og sikkerhedsoplysninger gælder for LCD- og OLED-modeller.

Sikkerhed
Brug kun det strømkabel, der følger med enheden. Hvis der anvendes et andet strømkabel, skal det være 
godkendt efter de gældende nationale standarder – især hvis strømkablet ikke leveres af leverandøren. 
Hvis strømkablet på nogen måde er beskadiget, skal du kontakte producenten eller det nærmeste 
autoriserede servicested for at få det udskiftet.
Apparatkontakten anvendes som afbryderkontakt.
Du skal sørge for, at enheden monteres tæt ved vægstikkontakten, hvor stikket er sat i, og at der er fri 
adgang til vægstikkontakten. 
Skærmen må kun tilsluttes en strømkilde, der er angivet i specifikationerne i denne brugerhåndbog eller på 
skærmen. Hvis du er i tvivl om, hvilken type strømforsyning der er i dit hjem, skal du kontakte forhandleren 
for at få nærmere oplysninger.
Overbelastede vekselstrømskontakter og forlængerledninger er farlige. Flossede strømkabler og 
stikpropper, der er gået i stykker, er ligeledes farlige. Disse risikable dele kan forårsage elektrisk stød, 
brand og andre farlige situationer. Kontakt en servicetekniker for at få den risikable del udskiftet.
Hvis enheden stadig er tilsluttet vægstikkontakten, så er den ikke frakoblet vekselstrømskilden, også selv 
om der er slukket for enheden.

Undlad at åbne skærmen.
yy Komponenterne inde i skærmen skal hverken betjenes eller vedligeholdes.
yy Der er farlig højspænding inde i skærmen, selvom strømmen er afbrudt.
yy Kontakt forhandleren, hvis skærmen ikke fungerer ordentligt.

For at undgå personskader:
yy Placer ikke skærmen på en overflade eller hylde, der skråner, medmindre den er forsvarligt fastgjort.
yy Brug kun et stativ, der anbefales af producenten.
yy Tab ikke genstande på produktet og stød ikke til produktet. Smid ikke legetøj eller genstande hen på 
skærmen. Det kan forårsage personskader, problemer med produktet og beskadige skærmen.

For at undgå brand og farlige situationer:
yy Sluk altid for skærmen, hvis du forlader rummet i længere tid. Lad aldrig skærmen være tændt, når du 
forlader huset.
yy Pas på, at børn ikke taber eller skubber genstande ind i skærmkabinettets åbninger. Nogle af de indre 
dele indeholder farlig spænding.
yy Tilføj ikke komponenter, der ikke er specifikt designet til denne skærm.
yy Tag stikket til skærmen ud af vægstikkontakten, når den ikke skal bruges i en længere periode.
yy Rør aldrig ved strømkablet og signalkablet, når det lyner og tordner, da dette kan være meget farligt. 
Det kan give elektrisk stød.
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Installation
Der må ikke være nogen genstande, som ligger på eller ruller over strømkablet. Placer ikke skærmen et 
sted, hvor strømkablet kan blive beskadiget.
Brug ikke denne skærm i nærheden af en vandkilde, f.eks. et badekar, en vaskekumme, en køkkenvask, en 
vaskebalje, en våd kælder eller en swimmingpool.
Der er ventilationsåbninger i skærmens kabinet, så den varme, der genereres under driften, kan slippe ud. 
Hvis disse åbninger blokeres, kan den akkumulerede varme forårsage funktionsstop og brand. Derfor må 
du ALDRIG:
yy Blokere ventilationsåbningerne i bunden ved at anbringe skærmen på en seng, en sofa, et tæppe 
eller lignende.
yy Placere skærmen i et lukket rum, hvor der ikke er ordentlig ventilation.
yy Dække åbningerne med stof eller andre materialer.
yy Placere skærmen tæt på eller over en radiator eller en anden varmekilde.

Undlad at gnide eller stryge på Active Matrix LCD-skærmen med noget hårdt for at undgå at ridse eller på 
anden måde beskadige skærmen.
Undgå at trykke hårdt på LCD-skærmen med hænderne, da det kan medføre, at der dannes et permanent 
efterbillede.
Nogle fejl kan optræde som røde, grønne eller blå pletter på skærmen. Dette påvirker dog ikke skærmens 
ydeevne.
Anvend om muligt den anbefalede opløsning for at opnå den bedste billedkvalitet på LCD-skærmen. Hvis 
der benyttes en anden opløsning end den anbefalede, vises der muligvis skalerede eller reproducerede 
billeder på skærmen. Dette er imidlertid en egenskab ved LCD-skærmen med fast opløsning.
Visning af et stillbillede i lang tid kan efterlade et permanent billede eller en plet på skærmen. Brug en 
screensaver og sluk, når produktet ikke bruges, for at undgå dette problem. Et permanent billede eller en 
plet, der skyldes lang tids brug, dækkes ikke af garantien på dette produkt.
Man skal ikke støde til eller ridse skærmens frontpanel og sider med metalgenstande. Dette kan beskadige 
skærmen.
Sørg for, at panelet vender fremad, og hold det med begge hænder, når du flytter det. Hvis du taber  
produktet, kan det beskadigede produkt forårsage elektrisk stød eller brand. Kontakt et autoriseret 
servicecenter, hvis produktet skal repareres.
Undgå høje temperaturer og høj fugtighed.

Installer ikke dette produkt på en væg, hvis der er en risiko for at det kan blive udsat for olie eller 
oliedamper. 
yy Den slags kan beskadige produktet eller være årsag til at det falder ned.

Hvis bruger du displayet med skinenede overflade, pas på placering af displayet. Displayer med skinenede 
overflade måske forårsager foruroligende genspejling fra omgivende lys og klar overflade.

Brug ikke produkter med høj spænding i nærheden af skærmen. (f.eks. Electrical Swatter)
yy Der kan opstå fejl i skærmen på grund at elektrisk stød.

Foranstaltninger for AC-adapteren og strømkablet
Hvis vand eller andre fremmede væsker kommer i kontakt med produktet (TV, skærm, strømkabel eller AC-
adapter), skal du frakoble strømkablet med det samme og kontakte servicecentret.
yy I modsat fald kan det forårsage brand eller elektrisk stød pga. beskadigelse af produktet.

Rør ikke ved strømstikket eller AC-adapteren med våde hænder. Hvis benene på stikket er våde eller 
støvet, skal du tørre dem før brug.
yy I modsat fald kan det forårsage brand eller elektrisk stød.
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Ompakning
yy Smid ikke papkassen og/eller emballagen ud. Den oprindelige emballage kan bruges til at transportere 
enheden på et senere tidspunkt. Hvis enheden skal sendes til en andet sted, skal den pakkes i den 
oprindelige beholder.

Rengøring
yy Træk stikket ud af stikkontakten, før du rengør LCD-skærmens overflade.
yy Brug en let fugtet klud (ikke våd). Brug ikke spraymidler direkte på skærmen. Der kan forekomme 
elektrisk stød, hvis der påføres spraymiddel.
yy Når du rengør produktet, skal du tage strømstikket til enheden ud og gnide forsigtigt med en blød 
klud, så du ikke ridser produktet. Brug ikke en våd klud under rengøringen og spray ikke vand eller 
andre væsker direkte på produktet. Du kan få elektrisk stød! (Anvend ikke kemikalier så som benzen, 
fortyndervæske til maling eller sprit).
yy Spray vand på en blød klud 2 til 4 gange, og brug den til at rengøre frontrammen. Gnid kun i én 
retning. For meget fugt kan give pletter.

Sørg for at strømkablet er korrekt indsat i AC-adapteren.
yy Hvis det ikke bliver korrekt indsat, kan den dårlige forbindelse forårsage brand eller elektrisk stød.

Sørg for at anvende strømkabler og AC-adaptere der er leveret og godkendt af LG Electronics, Inc.
yy Brugen af produkter der ikke er godkendt, kan forårsage brand eller elektrisk stød.

Træk altid i stikket, når du trækker strømkablet ud. Undgå at bøje strømkablet med overdreven kraft.
yy Strømledningen kan blive beskadiget, og der kan opstå elektrisk stød eller brand.

Pas på ikke at træde på eller placere tunge objekter (el-apparater, tøj, osv.) på strømkablet eller AC-
adapteren. Pas på ikke at beskadige strømkablet eller AC-adapteren med skarpe genstande.
yy Beskadigede strømkabler kan forårsage brand eller elektrisk stød.

Du må aldrig reparere, modificere eller skille strømkablet eller AC-adapteren ad.
yy Det kan forårsage brand eller elektrisk stød.

Sørg for at holde kontakten, AC-adapteren og benene på stikket fri for støv og lignende.
yy Det kan forårsage brand.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
Esta unidad se diseñó y fabricó para garantizar la seguridad personal; sin embargo, el uso inadecuado de 
la unidad puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendios. Con el fin de permitir un funcionamiento 
correcto de todas las opciones de seguridad incorporadas en esta pantalla, respete las siguientes normas 
básicas para su instalación, uso y mantenimiento. Todas las precauciones y la información sobre seguridad 
se aplican a los modelos LCD y OLED.

Seguridad
Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado con la unidad. Si el cable que va a utilizar no es 
el suministrado por el proveedor, asegúrese de que ha sido debidamente homologado según la normativa 
local correspondiente. Si este cable de alimentación tuviera algún defecto, póngase en contacto con el 
fabricante o con el servicio de reparación autorizado más próximo para sustituirlo por otro.
El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión.
Compruebe que el dispositivo esté instalado cerca de la toma de pared a la que está conectado y que se 
puede acceder fácilmente a la toma.
Conecte la pantalla únicamente al tipo de fuente de alimentación indicada en las especificaciones de este 
manual o que figura en la pantalla. Si no está seguro del tipo de fuente de alimentación de que dispone, 
consulte con su distribuidor.
Las tomas de corriente de CA y los cables de extensión sobrecargados, así como los cables de 
alimentación desgastados y los enchufes rotos son peligrosos y pueden ser la causa de descargas o 
incendios. Llame al técnico del servicio de mantenimiento para sustituir estos componentes.
Mientras esta unidad esté conectada a la toma de corriente, seguirá conectada a una fuente de 
alimentación incluso si apaga la unidad con el interruptor.

No abra la pantalla:
yy En el interior no hay componentes que el usuario pueda reparar.
yy En el interior el voltaje es alto y peligroso incluso cuando no hay suministro de alimentación.
yy Póngase en contacto con su distribuidor si la pantalla no funciona correctamente.

Para evitar lesiones personales:
yy No coloque la pantalla en una estantería inclinada a menos que esté correctamente asegurada.
yy Utilice únicamente un lugar recomendado por el fabricante.
yy No deje que caiga ningún objeto sobre el producto y evite cualquier golpe. No arroje juguetes ni otros 
objetos a la pantalla del producto. Puede ocasionar daños personales, problemas en el producto y 
dañar la pantalla.

Para evitar incendios u otros peligros:
yy Apague siempre la pantalla (OFF) si va a salir de la habitación por un tiempo prolongado. Nunca deje 
la pantalla encendida (ON) cuando salga de casa.
yy Evite que los niños arrojen o metan objetos por las aberturas de la pantalla. Algunas piezas internas 
emiten niveles de voltaje peligrosos.
yy No añada accesorios que no hayan sido diseñados para esta pantalla.
yy Si no presta atención a la pantalla durante un período de tiempo prolongado, desconéctela de la toma 
de la pared.
yy En caso de tormenta o relámpagos, nunca toque el cable de alimentación ni el cable de señal ya que 
es muy peligroso. Se puede producir una descarga eléctrica.
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Durante la instalación
No coloque objetos sobre el cable de alimentación ni los pase por encima de él; no coloque la pantalla 
donde el cable de alimentación pueda resultar dañado.
No utilice esta pantalla cerca del agua como en una bañera, un lavabo, un fregadero, en 
suelo mojado o cerca de una piscina.
Las pantallas incluyen aberturas de ventilación para permitir la expulsión del calor que generen durante el 
funcionamiento. En caso de bloqueo de estas aberturas, el calor acumulado puede causar fallos o incluso 
incendios. Por lo tanto, NUNCA:
yy Bloquee las ranuras de ventilación inferiores colocando la pantalla en una cama, un sofá, una 
alfombra, etc.
yy Coloque la pantalla en un habitáculo cerrado a menos que disponga de ventilación adecuada.
yy Cubra las aberturas con tela u otro material.
yy Coloque la pantalla cerca o encima de un radiador o una fuente de calor.

No roce ni golpee la pantalla LCD de matriz activa con nada que sea duro, ya que podría arañarla, 
estropearla o dañarla de forma permanente.
No presione la pantalla LCD con el dedo por un período de tiempo prolongado, porque podría provocar que 
la imagen se quedase en la pantalla.
Algunos defectos de punto podrían aparecer como manchas rojas, verdes o azules en la pantalla. Sin 
embargo, esto no afectará al funcionamiento de la pantalla.
Si es posible, utilice la resolución recomendada para obtener la mejor calidad de imagen en la pantalla 
LCD. Si se utiliza en otro modo que no sea la resolución recomendada, podrían aparecer en la pantalla 
algunas imágenes a escala o procesadas. Sin embargo, esto es característico del panel LCD de resolución 
fija.
Mostrar una imagen fija durante mucho tiempo en el monitor puede dejar una imagen residual o mancha en 
la pantalla. Para evitarlo, utilice un protector de pantalla y apague el producto cuando no lo esté utilizando.
La garantía del producto no cubre la imagen residual o mancha provocada por el uso prolongado.
No golpee ni arañe la parte frontal o lateral de la pantalla con objetos metálicos. Podría causar daños a la 
pantalla.
Asegúrese de que el panel mira hacia delante y sujételo con ambas manos para moverlo. Si deja caer el  
producto, resultaría dañado y podría causar descargas eléctricas o fuego. Póngase en contacto con un 
servicio técnico para repararlo.
Evite las altas temperaturas y humedad.

No instale este producto en una pared si puede quedar expuesto al aceite o al vapor de aceite.
yy  Esto podría dañar el producto y provocar que se caiga.

Para la visualización con biseles brillantes, el usuario debe considerar la colocación de la pantalla como el 
bisel puede provocar reflejos molestos de las superficies circundantes claros y luminosos.

No utilice productos de alto voltaje alrededor del monitor (p. ej. un mata mosquitos eléctrico).
yy El monitor puede no funcionar correctamente a causa de una descarga eléctrica.

Precauciones relativas al adaptador de CA y la alimentación 
eléctrica
Si entra agua o una sustancia extraña en el producto (TV, monitor, cable de alimentación o adaptador de 
CA), desconecte el cable de alimentación inmediatamente y póngase en contacto con el centro de atención 
al cliente.
yy En caso contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica debido al daño causado en 
el producto.

No toque el enchufe de alimentación ni el adaptador de CA con las manos húmedas. Si las clavijas del 
enchufe están mojadas o tienen polvo, límpielas y séquelas antes de su uso.
yy En caso contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.
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Volver a embalar
yy l No tire la caja ni los materiales de embalaje. Son un contenedor idóneo para transportar la unidad. 
Cuando traslade la unidad a otra ubicación, vuelva a embalarla en su material original.

Limpieza
yy Desenchufe la pantalla antes de limpiar su superficie.
yy Utilice un paño ligeramente húmedo, no mojado. No utilice un aerosol directamente sobre la pantalla 
porque un exceso de pulverización puede provocar descargas eléctricas.
yy Al limpiar el producto, desenchufe el cable de alimentación y frótelo suavemente con un paño 
suave para evitar arañarlo. No lo limpie con un paño mojado ni pulverice agua ni ningún otro líquido 
directamente sobre el producto. Podría causar descargas eléctricas. (No utilice productos químicos 
como el benceno, disolventes de pintura o alcohol)
yy Pulverice agua sobre un paño suave de 2 a 4 veces y úselo para limpiar el chasis frontal; frote sólo 
en una dirección. Demasiada humedad puede causar la aparición de manchas.

Asegúrese de insertar por completo el cable de alimentación en el adaptador de CA.
yy Si la conexión queda suelta, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

Asegúrese de utilizar cables de alimentación y adaptadores de CA suministrados o aprobados por LG 
Electronics, Inc.
yy El uso de productos no aprobados podría producir un incendio o una descarga eléctrica.

Al desconectar el cable de alimentación, tire siempre del enchufe. No doble el cable de alimentación con 
demasiada fuerza.
yy Se podría dañar el cable y producir una descarga eléctrica o un incendio.

Tenga cuidado de no pisar ni colocar objetos pesados (electrodomésticos, tejidos, etc.) sobre el cable de 
alimentación o el adaptador de CA. Tenga cuidado de no dañar el cable de alimentación ni el adaptador de 
CA con objetos afilados.
yy Los cables de alimentación dañados pueden producir un incendio o una descarga eléctrica.

No desmonte, repare ni modifique el cable de alimentación ni el adaptador de CA.
yy Esto podría provocar incendios o descargas eléctricas.

Asegúrese de mantener la toma de corriente, el adaptador de CA y las clavijas del enchufe de alimentación 
limpios de polvo y otras sustancias.
yy Podría provocar un incendio.
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OHUTUSJUHISED
Seade on toodetud ning koostatud järgides ohutust kasutajale. Seadme väär kasutamine võib põhjustada 
tugevat elektrilööki või tulekahju. Tagamaks kõikide seadmesse paigaldatud kaitsemehhanismide häireteta 
toimimine, järgige järgnevaid paigaldamise, kasutamise ja hoolduse põhijuhiseid. LCD- ja OLED-mudelite 
puhul kehtivad kõik ettevaatusabinõud ja ohutusteave.

Ohutus
Kasutage vaid seadme komplekti kuuluvat toitejuhet. Kui kasutate seadme komplekti mittekuuluvat või 
seadme tootja poolt mittetarnitud toitejuhet, kontrollige, et see vastaks kehtivatele standarditele. Kui 
toitejuhe on vigastatud, võtke ühendust seadme tootja või seadme tootja volitatud parandustöökojaga ning 
vahetage juhe uue vastu välja.
Seadme vooluvõrgust lahti ühendamiseks kasutage pistikut.
Veenduge, et seade paigaldatakse seinakontakti lähedusse, millesse see ühendatakse, jättes 
seinakontaktile ligipääsemiseks piisavalt ruumi.
Kuvari toiteks kasutage vaid kasutusjuhendis või seadme andmeplaadil viidatud tehniliste näitajatega 
toiteallikat. Kui Te ei tea täpselt koduse vooluvõrgu tehnilisi andmeid, võtke ühendust elektriga varutava 
firma poole.
Ülekoormatud vahelduvvoolu pisitikupesad ning pikendusjuhtmed on ohtlikud. Ohtlikud on ka kulunud 
kaitsekattega toitejuhtmed ning vigastatud pistikud – elektrilöögi ning tulekahjuoht. Vigastatud toitejuhtme 
parandamiseks võtke ühendust seadme tootja volitatud remonditöökojaga.
Senikaua, kuni seade on ühendatud vahelduvvoolu seinakontakti, pole see vahelduvvooluallikast lahti 
ühendatud isegi siis, kui seade on välja lülitatud.

Ärge võtke kuvarit lahti.
yy Kuvari sisemuses ei ole asutaja poolt hooldatavaid komponente.
yy Seadmes on ohtlik kõrgepinge ka siis, kui see on välja lülitatud.
yy Kui kuvari töös esineb häireid, võtke ühendust seadme tootja esindajaga.

Vigastumiste vältimiseks:
yy Paigaldage kuvar kaldriiulile vaid nii, et see oleks tugevasti riiuli külge kinnitatud.
yy Kasutage vaid tootja poolt soovitatud alust.
yy Palun vältige mis tahes esemete/mänguasjade pillamist või viskamist ekraanile ning ärge lööge 
nendega vastu ekraani. See võib põhjustada kehavigastusi, toote defekti ja ekraani kahjustumist.

Tulekahju ning ohtlike olukordade vältimiseks:
yy Lülitage kuvar alati välja, kui lahkute ruumist pikemaks ajaks. Enne kodust lahkumist lülitage kuvar 
alati välja.
yy Jälgige, et lapsed ei lükkaks ega pistaks kuvari karkassi avadesse väikesi esemeid. Osades seadme 
siseosades on ohtlik pinge.
yy Ärge ühendage seadmele lisaosi, mis pole tootja poolt kuvari tarvis ette nähtud.
yy Kui seade pikemaks ajaks niisama seisma jääb, tõmmake toitejuhe seinakontaktist välja.
yy Äikese ja müristamise ajal ei tohi kunagi puudutada toitejuhet ega signaaliedastuskaablit, sest see 
võib olla väga ohtlik. See võib põhjustada elektrilööki.
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Paigaldamisel
Jälgige, et toitejuhtmel ei oleks esemeid ega see ei oleks muljutud. Paigutage toitejuhe nii, et oleks välditud 
selle kahjustumine.
Ärge kasutage kuvarit vee läheduses, nt vann, kraanikauss, köögi kraanikauss, pesukauss, niiske kelder 
või bassein.
Kuvari korpuses on tuulutusavad töötava seadme jahutamiseks. Kaetud tuulutusavad võivad põhjustada 
töötava kuvari ülekuumenemise ning häireid seadme töös ning tulekahjuohtu. Ärge KUNAGI:
yy Katke kinni põhjas olevaid tuulutusavasid – ärge asetage monitori voodile, diivanile, vaibale jne.
yy Paigutage kuvarit raami ega karkassi kui ei ole tagatud küllaldane ventilatsioon.
yy Katke ventilatsiooniavasid riide ega muude materjalidega.
yy Paigutage kuvarit radiaatori või mõne muu küttekeha kohale ega lähedusse.

Ärge hõõruge ega toksige Active Matrix LCD-d tugevate esemetega – kuvarile võivad jääda kriimustused, 
võite seadet püsivalt kahjustada või vigastada.
Ärge vajutage LCD ekraani näpuga pikka aega – see võib põhjustada mõningast järelkujutist.
Kuvarile võivad tekkida mõned punktivead punane-roheline-sinine laikudena. See ei mõjuta ega muuda 
kuvari töötamist.
Võimalusel kasutage soovitatud eraldusvõimet, et kuvari kujutis oleks parima võimaliku kvaliteediga. 
Kui kasutate muud reÏiimi kui soovitatud eraldusvõime, võivad ekraanile tekkida mõned mastaabitud või 
töödeldud kujutised. See on omane püsieraldusvõimega LSD paneeli puhul.
Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine monitoril võib tekitada monitori ekraanile püsiva kujutise või 
põhjustada värviriket. Selle vältimiseks kasutage ekraanisäästurit ja lülitage toode välja, kui seda ei 
kasutata. Toote garantii alla ei kuulu pikaajalise kasutamise tagajärjel tekkinud püsiv kujutis või värvirike.
Ärge raputage ega kriipige ekraani esikülge või ääri metallesemetega.  Vastasel juhul võib see ekraani 
kahjustada.
Veenduge, et paneel on esiküljega ettepoole ning hoidke seda liigutamiseks mõlema käega. Kui toote 
maha pillate, võib kahjustatud seade põhjustada elektrilööki või tulekahju. Paranduste teostamiseks võtke 
ühendust volitatud teeninduskeskusega.
Vältige kõrget temperatuuri ja niiskust.

Ärge paigaldage toodet seinale, kui toode võib õli või õliuduga kokku puutuda.
yy See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote mahakukkumist.

Läikiva raamiga kuvarite puhul tuleks paigaldamisel silmas pidada, et läikiv raam võib lähedal asuvatelt 
valgustitelt või heledatelt pindadelt häirivalt valgust peegeldada.

Ärge kasutage monitori läheduses kõrgepingeseadmeid (nt elektriline kärbsepiits).
yy Monitori töös võib elektrilöögi tõttu esineda häireid.

Ettevaatusabinõud vahelduvvooluadapteri ja elektritoite 
kasutamisel
Kui tootesse (teler, monitor, toitejuhe või vahelduvvooluadapter) satub vett või muid võõraineid, ühendage 
toitejuhe kohe lahti ja võtke ühendust hoolduskeskusega.
yy Vastasel korral võib toote kahjustamine põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.

Ärge puudutage toitepistikut ega vahelduvvooluadapterit märgade kätega. Kui pistiku tihvtid on märjad või 
määrdunud, tuleb need enne kasutamist puhastada ja kuivatada.
yy Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.
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